
ESREF KOVACEVIC 

HUDUDNAMA BOSANSKOG VILAJETA PREMA AUSTRIJI 
POSLIJE KARLOVAČKOG MIRA 

(Kritičko izdanje teksta) 

Jedan od najvažnijii.h zaključaka mirovnog ugovora u Srem
skim Karlovcima iz godine 1699. jeste, svakako, onaj o granicama. 
Poslije ovoga mira gotovo čitava sjevemzapadna granica Osmanskog 
carstva prolazi upravo kroz naše krajeve. Srem, Slavonija, Banija, 
Lika i druge oblasti naše današnje domovine prelaze iz turske pod 
austrijsku, odnosno, mlet~u vlast. 

Iako je OSIIIlansko carstvo fakt:čki bilo prisiljeno da prihvati 
princip »uti possidetis« koji mu nika~o nije odgovarao, iako su 
okretni predstavnici Visoke Porte - Rami Mehmed paša1 i Alek
sandar Mavrokorrlato2 - mocali, manje-više, da prihvate gotovo 

1 Svoju kiarijero Rami Mehmed 
paša .započeo je uz pomatog pjesni
kia na osmanskom dvoru, Nabi-e:feln
diju, od kojega je naučio mnogo o 
pjesništV!l.l i lijepoj ilmjriževnOISflt. 
Ubr:ro je postao »di:van-efendisi«, i 
zbog svoje dzuzetne darovitosti, za
pažena ličnost na dvoru. Goddrne 
1695. postaje rel&ul-kuttab, a kasni
je mu je povjerena kancelarija za 
prevođenje. Kada je sazrela ideja 
o mi:rovn.im pregoVIOrima sa člani
cama Svete lige, Rami, na izlričit 
zahtjev tadašnjeg velilkog vezN-a 
Amdža-zade Husejin-paše Ouiprili
ća, sa glavnim tumačem Porte Alek
sandrom Mavrokordatom, predstav
lja Osmansku carevinu. Krajem 
1702. godine postaje veli-lm vezi;r. 
Naklon +trd mjeseca smijenjen je sa 
ove dužnosti i ,postavljen za namje-

sn:ika najprije Kipra, a zatim Egip
ta, odakle je, osamnaest mjeseci ka
snije, smijenjen i prognan na Ro
dos. Tamo je i ~premiJrl!Uo 1708. go
dine (.opširnije o njemu vid. S. Sa
mi, Qćimil.s al a<Uim, ii!;iincii cilt, 
!IStanbul., Mihran · Matbaasi 1308/ 
1890, s. v. Rami Mehmed paša; 
IismadlHakki Uzunčaršdli, Osmanli 
Tarihi, Ankara, Tiirk Tarih KUl'!l.l
mu Yayinlarindan, 1951, III oilt, l. 
J.msim, p. p. 584, 603, 604, 606; IV 
ciLt, l. rkisim, na više mjesta). 

2 Alekisandar Mavrokordato (1636-
1709) pojavljuje se u poli~čkom ži
votu Osmanske carevine u vrijeme 
velikog vezira Fazi! Ahmed-paše 
Cupri1ića, kada postaje glavni .tu
mač Porte. Sa ovog položaja smije
njen je poslije turskog poraza pod 
Bečom 1683. g. Međutim, u vrijeme 
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sve zahtjeve pobjedilaca, iako je petim članom mirovnog ugovora 
zaključeno na koji način treba da budu povučene nove granice 
između Osmanskog canstva i njegovih susjeda, a komisijama za 
raZJgraničavanje naređeno da izlaze u susret jedna drugoj - samo 
razgraničavanje oteglo se u nedogled.3 Ne može se reći da su se 
pažljivo odabrane komiSiije za povlačenje granica4 nekorektno od
nosile jedna prema drugoj, ali se nisu baš uvijek ni pridržavale 
ovih preporuka. Za vrijeme rada na razgraničavanju bilo je džentl
meil\S'kih ustupaka s obiju strana, lakš:h i težih objašnjavanja, ra
spravljanja, pozlivanja u pomoć i na svjedočenje uglednih ljudi s obje 
strane granične linije, ali i problema koji su svojom težinom do
vodni do prekida rada na razgraničavanju i bivali upućivani u pri
jestonice, jer nijedna od komisija za povlačenje granične linije nije 
bila spremna da odustane od svog stanovišta. 

* * * 

Pitanje granica bosanskog pašaluka, povučenih u skladu sa 
odredbama Karlovačkog mira, predstavLja, bez sumnje, važnu i 
interesantnu materiju. Pa ipak, u našoj istoriografijli, do danas još 
nije objavljeno nijedno ~ritičko izdanje teksta ovoga ugovora sa 
prijevodom na naš jezik. Izuzetak, i to jedini izuzetak, predstavlja 
rad dra Stjepana Srkulja. U Vjesndiku kr. hrvatsko-slavonslko-dal
matiookoga zemaljskoga arhiva u Zagrebu, on je, 1907. godine, 

sultana Sulejmana II (1687-1691) 
v,raćen je na ovu dužnost, jea- 1688. 
godiill,e, ,ponovo lkoo glavni tumač 
Porte, zajedno sa stadm turskim 
dip1omatom Zulfikar efendijom, od-
1azi u Beč da ~ispita mo,glUĆillosti 
i us~ove prekida neprijateljiSJtava. 
Za vrijeme mlirovnih pregovora u 
Sremskim Karlovcima, Mavrolkolr
dato je, uz Rami Mehmed-efendiju, 
jedini predstavmk OsmailliSke care
vine, opet i samo u svoj,stvu slu
žbenog tumača (za usluge i zasLuge 
na ov:im pregovorima austrijskd car 
Leopold I odlikovao ga je visolkim 
odlikovanj.em i podario mu g~rofov
slru čast, a da o tome Turoi nisu 
nLšta znaLi).. Nj[h dvojiica su vodili 
m1r0Ville pregovore 1i sa 'l'l.LSkom de
Legacijom, 1700. g;odine u Ls:tanbulu 
(lUp. I. H. Uzunča,ršili, op. cLt. III 
oilt, l. i 2. BOliim, na raecinl mje
stima). 

a MilrOVIIld prego.vori u Sremslkim 
Karlovcima počeli su nominalno 2. 
a stvarno 13. novembra 1698. godi
ne. Ugovor između Osmanskog ca·r-

stva i savezntka potpisan je 26. ja
nuara 1699. godine, dZIUZimajući 
MletaČiklU Republiku, koja ga je 
pot,pd:sala 7. feb11Ua11a iste godi.ille. 
K,omisdje za povlačenje granica sa
staLe sru se na tromeđi kod Kndna 
15. VIII 1699. godine (up. R. Lapa
sac, Spomenici hrvatske krajine, 
str. 159), a povlačenje grandČille li
nije, iziUzimajući sporno područje 
oloo Novoga, koje je riješeno tek 
1703 .. g., završeno je sa Austrijom 
4. marta 1701 (up. i Rifaat A. Abou
-el-Haj, The FormaZ CZosure of the 
Ottoman Frontier in Europe: 1699-
1703, Journal of the American Ori
ental Society, 89. 3 /1969/, p. p. 467-
475). 

4 Muveki:t je u svojoj IstorLji 
Bosne domo i dokmmenat iiZ kojega 
viid:imo ko su bili glavni članovi 
komisija za povlačenje granica (up. 
Salih Hadžihuseinović, Tarih-i di
yar-i Bosna, knjiga I, str. 475). O 
sastavu austrijske komisije za po
vlačenje granica vdd. R. LOipliEi .. \ 
nav. dj., str. 144, 164-165. 
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objavio Uređenje međa po karlovačkom i požarevačkom mi1·u što, 
u stvari, predstavlja izdanje talijanskog prijevoda sa turskog jezika 
teksta dokumenta o razgraničenju sa Aus>trij,o:rn, koje započinje od 
ušća Tise, a završava na Debelom brdiu sjeverozapadno od Kn:na.5 

Ovaj rad Srkulj započinje ovako: »U arhivu 13. zbora čuva se oveći 
spis 'Actenconvolut sam mt Plan von Leopoldstaat betreffend die 
Berichtigung der Grenze zwischen dem K. k. Hof und der otto
manischen Pforte unter Vorsitz des Generalmajor Graf Marsigli als 
bavollmiichtigten k. k. Comissar', a sadržaje prijepise (originali su 
u Beču) komisija koje su utvrđivale s Turcima međe 1699., 1718. 
i 1791. Cijeli se opis odnosi zapravo na god. 1792., kad se nakon 
mira u Švištovu imala odrediti nova granica prema Bosni. Carski 
povjerenik za novo uređenje granica bijaše general Schlaun, pa mu 
za poznavanje pograničnih prilika dadoše u prijepisima sp;se, koji 
su se ticali prijašnjih uređenja, a među ostalima i spis 'General 
Griinz Instrument in tilrkischer Sprache nebst einer Obersetzung 
in die W elsche Sprach, von welchen letzteren eine Abschrift bei
liegt'. Original je razumije se povraćen u Beč, a ovdje je ostala 
kopija prijepisa, kao što i kopije prijevoda na njemačkom i latin
skom jeziku. Sve tri kopije sadržaju ustanove granica za god. 1699. 
i 1700. Mi priopćujemo talijanski prijevod jer je potpun tj. sadr
žaje sve oznake za granice od Slankamena do Tromeđa, dok latinski 
i njemački prijevod imadu oznake istom od Une. Ovi su spisi među 
ostalim i znameniti radi nomenklature, pa su radi boljeg razumi
jevanja i kontrole imena iz ovih spisa dodana u opasci (imena mje
sta iz njemačkog prijevoda s opaskom 'nj.', a iz latinskog s opaskom 
'lat.'). Naslov talijanskom prijevodu glasi 'Traduzione dello stra
menta generale delli confini del Sirmio, Bosna, e Temiswar'. Osim 
toga nabraja poseban spis: 'Griinitz Zeichen Beschreibung zwischen 
kayserlichen Majestiidt und Ottomanischen Pforte' pogranične zna
kove od Glinice do Tromeđa.« 

Kao što se vidi iz ovoga teksta, a i iz samog rada, St"kulj je 
donio razgraničenje sa Austrij,om od ušća Tise do tromeđe kod 
Kn:na. Međutim, tekst dokumenta o razgraničenju (hududnama) 
koji ovdje objavljujemo, obuhvata granicu bosanskog pašaluka 
prema Austriji od ušća Bosuta u SaV'U do tromeđe na Debelom 
bridu kod Knina, jer prelmsa,vski dio turskog teritorija, onaj tro
ugao Srema između Save i Dunava, zatvoren pravom HnJijom po
vučenom od Slankamena do ušća Bosuta u Savu, administrativno 
nije pr:padao bosanskom pašaluku. DB.Jkle, stvarna granica Bosan
skog pašaluka prema Austriji započinje od ušća Bosuta a završava 
na DebeLom brdu, sjeveroezapadlllo od Knina.s 

5 Sva četiri rukopisa hudludna
me, sa kojima raspolažemo, zapocd
nju povlačenje g·rarnce bosanskog 

paša1uka prema Austrijri od ušća 
Boruta u Savu. 
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* ** 

Ovo izdanje turskog teksta ugovora o granicama bosanskog 
pašaluka prema Austriji po odredbama Karlovačkog mira, nije 
kritičko izdanje samo s obzirom na materiju ugovora nego i s obzi
rom na jezik. Hududname, koje smo imali na raspolaganju pisali 
su, odnosno prepisivali ljudi različitog obrazovnog n:.voa, pripad
nici, bez sumnje, raznih naroda. često vanredno umješno pisanje 
naših riječi ara;pskim alfabetom, prilagođenim turskom jeziku, uka
zuje na pr:sutnost ljudi našeg porijekla, ne samo kao svjedoka ili 
»Starih i iskusnih ljudi koji dobro poznaju probleme pograničnog 
područja«, nego kao samih pisara, odnosno neke vrste nadzocnih 
organa pri samom nastajanju hududname. Upoređujući rukopise 
ove hududname na turskom jeziku sa i·zdanjem talijanskog teksta 
Stjepana Srkiulja, dolazimo do uvjerenja da je p:Sanje slovenskih 
rijeČii korektnije u turskim rukopisima. Imajući u vidu prirodu 
arapskog pisma i turskog jezika, ono je, u većini slučajeva, izvršeno 
upravo na najbolji mogući način. 

Kako nije postojala mogućnost da proputujem baš čitavo 
područje kojim je prolazila ova gram.:.čna linija, i na taj način izvr
šim ubikaciju mo~da svih toponima koji se pojavljuju u ovoj 
hududnami, koristio sam se raznim imenicima mjesta, specijalnim 
topografskim sekcijama Viojnogeogra:flskog instituta Austro-Ugarske 
monarhije (l : 75.000), sekcijama Vojnogeografsikog instituta Kra
ljevine Jugoslavije (l : 100.000) i sekcijama Geografskog irusrt:Jitu:ta 
JA (l : 200.000), kao i obavještenjima i ispitivanjem na samom te
renu. Međutim, i pored najbolje volje, ostao je jedan mali broj 
neubiciranih toponima. Ali, tu se uvijek radi ili o strogo loikalnim 
nazivima - parcelama, njivama i ledinama, nazvanim često po 
imenu tadašnjeg vlasnika - ili o toponimima koji su kasnije pro
mijenili naziv, ili pak o takvim čiji je naziv vremenom zaboravljen. 

U ovoj hududnami često ćemo se susretati sa starim i izvor
nim izgovorom naziva nekog Lokaliteta koji je danas znatno izmi
jenjen, i sa čitavim nizom naziva, koji su zbog prirode svoga 
nastam.ka morali da nestanu. Nepročitanih imena gotovo i nema, 
zahvaljujući, kako je već istaknuto, veoma korektnom pisanju riječi 
našeg porijekla. · 

• •• 

Obrađujući pitanje granica bosanskog pašaluka prema Aus
triji u skladu sa odredbama mirovnog ugovora zaključenog. u Sre~
skim Karlovcima 1699. godine, imao sam na raspolaganJU prepiS 
hududname, sačinjen 1112 (18. VI 1700-8. VI 1701) godine, u vri
jeme bosanskog namjesnika Halil-paše, koji se nalazi u Narodnoj 
biblioteci u Sa•rajevu. Kasnije, pošto sam ustanovio da je u ovom 
prepisu ispušten čitav jedan sektor granice, tragoo sam za potpu
nim tekstom i, postepeno, pribavio fotokopije još tri rukopisa ove 
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hududname. Ovdje ćemo iznijeti osnovne podatke o pojedinim pri
mjercima redOISlijedom loojim su pribavljeni. 

l. Hududnama koja se sada čuva u Narodnoj biblioteci u 
Sarajevu, označena u ovom radu kraticom NB, nosi naslov: »Hu
dudname-i Bosna der sene 1112 mah-i safer-i el-hayri« (dok:ume
nat o graruicama Bosne u godini 1112, mjeseca safera). Ispod da
tuma nalazi se nejasan mali, okrugli muhur.6 To je prilično očuvan 
manusllm-ipt od 48 stranica, napisan vrlo lijepim, ispisanim nesta
likom. Ruikopi:s je napisan vrlo pažljivo, precrtavanja i i•spravaka 
ima relativno malo, a jedina ozbiljna zamjer,ka jeste ispuš.tanje 
Oi<tavog selciora granične li:nije, povučene od izvora ri!jeke Rabinje 
do rijeike Korane.7 Pored dolmmenata o grand.cama bosanskog pa
šaluika prema Aus,triji poslije Karlovačkog mka, u njemu se nalazi 
»Risala o Kritu«, nekolilm prepisa dokumenata koji se odnose na 
skele i putove kojima će se ubuduće, po dogovmu l.mleđu Istanbula 
i Beča, odvijati saobraćaj između dviju strana, UiPUtstva Porte o 
postupku sa podanicima i sl. i jedna religiozna pjesma od 106 sti
hova, koja zaprema prve četiri stranice rukopisa. ,Nepoznati autor 
u posljednjem stihu naziva je l'lisalom i kaže da je završena prije 
kraja 1007 (4. VIII 1598-24. VII 1599) godine. Na unut.rašnjoj strani 
korica nalijepljen je papir sa tekstom koji je, najvjerovatnije, napis 
sa nadgrobnog srpomen:ka Gradaščevića Mahmud-1bega.8 

2. Primjerak hadudname čiji prerpis ovdje izdajemo sada SQ 

čuva u ATihiw Miuze<ja TOjpkarpi u IstanbuLu.* Nalazi se u 'jednom 
povezu čija signatura, u prijevodu, glasi: »Defter br. 1014 - 14. 
zulkade 1112. godine.« Isrpod ovoga stoji tekst čiji prijevod glasi: 
»Protokoli i dokumenti o granicama, koji se odnose na granice bo
sanJSkog vilajeta sa Slavonijom i Hrvatskom na području Bosne i 
Temišvara, kao i bosanskog vilajeta sa Mletačkom Republikom 
prema odredbama Karlovačkog mira.« Na sredini stranice u čijem 

e Ovaj naslov .bspd.san je na vrhu 
četv.l'te stranice. RUJlropis je kasnije 
urvezan u meki povez i na njegove 
k:odce naliđep!Lj.en je papir sa teilt
stom čiđi prijevod glasi: »Dok.ume
nat .o graillicama koje su utvrđene sa 
AUJstrijom u godini 1112 (18. VI 
1700-8. VI 1701) za VJ:".ijeme pra
vednog upravljanja namjesnika bo
sam~skog ejaleta nj.egove eklselenclije 
sretnog I milosnlnog Hali.J.-paše. To 
je bilo za Sabita Alauddina, kadije 
Sarajeva, treće godine posldje in
vazije na Sarajevo<< (misLi se na 
poznatu provalu Eugena Savojslrog 
1697. g.). 

* Pa:epils ieikislta j e od Ešred'a Klo
vačevdća. 

24 - Prilozi za orijeatalnu filologiju 

7 Pošto ovaj rukopis još nije ob
raden nisam u mogućnosti da sao.p
štim nj.egoV!U signaturu, aid napomi
njem da posjedujem i film i foto
kiopije orvog primjerkia. 

8 Doslovan priJevod ovog teksta 
glasi: »On, Allah je vječan. Za du
šu premliinulog, neka su mu opro
šteni grije'Sii., Gradaščevića Mahmud 
alaj.beg-efendije, s;ina DeJ:"Viš beg
-e:Lenddje, jednoga od koljenovića 
Posavine, Fatiha! Preminuo je u 
srijedu, .28. safera 1267. godine<< 
(3. I 1851). 

9 Prilrupljajućd građu za >>Istori
ju naroda Bosne d. Her'cegovine u 
XVIII vijeku« ovaj materijal sni
mili su i pliibavi1i prof. dr' Avdo 
Sućeska d mr. Ahmed Aličić. Film 
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se gornjem desnom uglu nalaze citirani podaci, napisano je, u 
krupnom planu, »7015«, sigurno novi, kasnije upisani broj signa
ture. Sadrži granice bosanskog pašaluka i prema Austriji i prema 
Mletačkoj Republici. Napisan je veoma lijepim, vanredno čist'm, 
kaligrafskim ne!Shom. Dio koji se odnosi na granice prema Austriji 
zaprema nepunih šesnaest stranica. Svaka stranica ima dvadeset 
i pet redaka. 

3. Tekst hududname, označen u ovom radu kraticom TMA, 
nalazi se, također, u Arhivu Muzeja Topkapi u Istanbulu, u istom 
povezu kao i prethodni i pod istim brojem »7015«. I on je napisan 
čistim i čitkim neshom i, bez sumnje, istom rukom kao i prethodni, 
ali nešto razvučenije i manje pažljivo. Zaprema nepunih sedam
naest stranica, a svaka stranica ima prosječno dvadeset i pet re
daka. Oba ova primjerka ovjerio je isti kadija, na kraju su muhuri 
istih ličnosti.9 

4. Rukopis označen u ovom radu kraticom »Š« predstavlja 
dio fotografirane građe, koju mi je svojevremeno ustupio pokojni 
dr Hazim Šabanović. To je film koji pored granica bosanskog pa
šaluka prema Austriji sadrži također i dokumenta o dogovoru o 
skelama i putov~ma, uputstva kako da se postupa sa podanicima, 
i tekstove mirovnih ugovora sa Austrijom, Mletačkom Republikom, 
Poljskom i Rusijom. Naslov ove hududname, u prijevodu, glasi: 
»Hududnama bosanskog vilajeta u vrijeme namjesa1ika bosanskog 
ejaleta Halil-paše. To je bilo 1110. godine.«10 Za razliku od ostal:h, 
ovaj rukopis nije ovjeren uobičajenom klauzulom i kadijsikim pe
čatom.11 

* ** 

Upoređujući tekst koji ovdje izdajemo sa ostala tri rukopisa 
Hududname, unesene su sve, čak i ortografske razlike. Izuzetak je 
napravljen jedino kod riječi humka, koju je svaki pisar pi·sao čas 

u.;>-, a čas ,.;__.J~ , zatim turski glagol!Ski sufiks -ip u kojemu 

se javlja nekada ...,., a nekada y 

i fotokopije su vlasništvo Akade
mije nauka i umjetnosti Bosne i 
Hercegovine. 

to Oko ovog naslova, d!Sjplisanog u 
vidu istostraničnog trokuta čija je 
osnovica prema gore, ~stom rukom 
napisano s desne ,strane stoji: »U 
vrijeme sultana Mustafe hana II, 
sina sultana Mehmed-hana IV. Ro
đen 1074 (5. VIII 1663-25. VII 1664) 
godine; stupio na prijesto 1106 (22. 

i sl. Posebno ukazivanje i na 

VII 1694-12. VIII 1695) godillne; ab
diaitrao i pr.eminoo 1115 (17. V 1703-
6. V 1704) godine; vladao osam go
dina; liivio četrdeset godd.na, devet 
mjeseci i sedam. dana<<, a s Lijeve 
strane: »Spomenuti paša je poko
pan u Banjoj Luci i ima turbe.<< 

11 Ovaj film sadrži ukupno 34 
snimka. Vlasništvo je porodice po
kojnog dra H. Šabanovića. 
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ovakve razlike bilo bi bespredmetno, 'a i onako veliki broj napo
mena bio bi čak udvostručen. 

* * * 

U ovom radu upotrijebljene su sljedeće kratice: 

GIJA - za topografske sekcije Geografskog instituta JA, iz 1949. 
i 1950. godine, l : 200.000, 

H -Hidžra, 

MI K. u. k. Militargeogra,phisches Inst~tut za austrijske tJQpo
grafske sekcije, rađene 1880-1915, l : 75.000, 

NB kratica za rukopis Hududname koji se nalazi u Narodnoj 
biblioteci u Sarajevu, 

S kratica za rukopis Sabanovića dr Hazima, 

TMA kratica za rukopis koji se nalazi u Arhivu muzeja Top
kapi (Topkapu Miizesi Aršivi) u Istanbulu, 

VIKJ za topografske sekcije Vojnog~ografskog instituta Kra
ljevine Jugoslavije, l : 100.000. 
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~fj_,t~.!_;; u,>;..4"'~~_,.!f ~u~~~~.) ~J~)~' 

~tw~t ~w\jt ~..Jj_,t <S_,t ~_,r~~~tjy.~~J ~J'' 

~~ '-'..~!~~_,;_,~ u~.)_,.!r ~6)~ ~~lf0M~JH ~.,t 
~~u~1J~J'-_,t \.)~~t l.S.)~.J.t>-4f!lJJ <.SiJ ~v.)~~ 
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111 

~- .:.~..,_6-C..bt_;Y..Jo<..f'~~~t 6~VJ\<J'.f~~ 

~~L>~ <SjJ~~~~~ ~-'JJ·~~ J tl.fo' ~-'-""'J. 
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1 u pr.imjei'Iklu. NB ova cwjera, 
uz koju nema kadijSkog pečata, u 
prijevodlu glasi: »Sadržina je ona
kva kakva je ovdje .Lznesena Napi
sao rob bo7Jti Alauddina Sa:biit, ka
dija u gradu Sa.r.ajevu. Neka mu 
bude oprošteno.« 

t U primjer'lw- NB đ.Znad naslo
va, u ~em desnom uglJu, napisan 
je crvenim mastilom, istom i'uk.om 
i 3stom V1'1Stom pisma, tekst čijli pri
jevod glasi: »U sretno vrijeme nae
gove ekselencije m~, ~ti1:4)g i 
sretnog vetlJLra, bosanskog ;nillirijesni
ka HaLil-;paše, naši:q1 posredstvom 
napisana je na ovaj naČiiill iiSita hu
diudnama i sa njegovim odlaskom 
na ViiSoku Bortu jed~ primjerak 
je pohranjen kod na.s. GodirJe 1112.« 

a NB, ..ju.~.), S i'!.1.!;U 

's ~'J.) 
5 TMA ·kao napomena 3 NB . 

6 TMA ..;."t . 

7 NB, S .,i.r" 
8 NB, S kao napomena 3 S 

9 NB, S:~ J:Al.JI . 

lo NB, S'!~ 

u NB ~~ 

u NB, S ~oSJU y. 

1a NB, S kao napomena 3 S 

14 s <~.!.. _,!.} 

15 s ~J.M 

11 NB ~..i .JI 

1:1 'Ns, s o 3o,Jt,..· 

18 NB, S tsptišteno -

1a NB, S J..;...:.l .J l 

10 NB, S .J;OJ._,I . 

21 _NB, S J..!. l . 
HNB ~)l 

u NB, S tS~\! .. 

K T.reba WlJL..~ 

25 NB, S liza ove .. riječi slijedi 

.J).L!...:J .", J..c. 
16 NB, S od nap. 25 do 26 riječi 

ispuštene 

!7 S ~W."I 
16 NB, S ovaj naslov glasi: 

) _,:J.", w ~.l-Sl_,~ ... .",_;f 

16 s J-!,J.l .", 

aos ~\)l 

at NB, S kao nap. 3 NB 

u NB, S J:Al.JI 

aa NB, S~~ 
M s .J,t-:--

35 NB, S l-SJ., TMA ·J. 

se NB, S w.l.!.. cf! . 
a1 NB, S kao nap. 32 . . 

38 NB, $ ~.). _}. . 

"s c:"~t;t 

4o NB __..;..)J !JI 

41 NB, S .!l,~_). 
0 NB, S ~.Sj~ 

43 s ~)~ 
« NB, S ils~o ~_f)jl .· 

45 NB, S ..Ja:..:..J 

46 NB, S J:.. ej . 
47 s ·~\.. 

48 s t:. 
" NB, s. ~:_,-~Jl 
so S kao nap. 48 
s1 NB, s kao 'iiap. 46 

st TMA 1-S):.:tl;l - . 

sa NB đa.ostavljeno· 'wl::--· : 
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N NB, s .!l)!.)l;l 
u NB, S ~1;1 

H S iJ-l_tj. 

17 NB liza c!FI.JI mjedi ":"') _,1 
18 NB, S .kao nap. 32 

0 NB, S .~tl e!~ 
• NB, S • - 60 ~teno 

s n u~l 

"NB,S? 

81 Treba u~ l , ikao u ostalim 

pr.imjm-cima 

"NB, S~.) 

us ~>U 
.. s • .,L:j J. t L,., 

n NB, S ao nap. 7 

.. NB [.rf)' .. · 
81 TMA, NB, S kao nap. 64 
1o TMA, NB, S kao nap. 64 
71 TMA, NB, S kao nap. 64 
" TMA, NB, S kao nap. 64 

,. s ~b; 
74 NB, S l;l:..l 

71 NB, S ~..:;-_,;_;. 

71 S slijedi .J l .J~ 

71 NB, S kao nap. 75 

18 s ~.Ji 

78 Kao nap. 78 

80 TMA, NB, S ~! ~ 
81 S kao nap. 78 

81 TMA, NB, S .!.l:.=:J .J-! 
81 NB, S ~.H~J 

84 s slljedd .J 

u TMA. ~_,J~ 

87 TMA ~l..il 

88 TMA •..L:.i lj l 

80 NB, S ",_:..} 
oo NB, S kao nap. 89 

81 NB, S .J.}). 

U TMA o..L:.iljl 

• S kao nap. 7 

84 TMA ~"tl,.r"-

15 S ~LU':/~ 
16 S kao nap. 48 

t1 TMA t/""lJ.JI 

ts TMA poravdlno l~ 
" TMA kao nap. 98 

100 s ..:.j. ii 
tot NB, S kao nap. 61 

tOJ S, TMA ,:.~>U 

101 s if .Ji 

tN S, TMA kao nap. 102 
105 S, TMA kao nap. 102 

105 TMA oJ.!.. _,!;li 
107 S, TMA ikao nap. 102 

108 S ispušteno ~ 
10' S kao nap. 100 

110 TMA~I 
111 S kao nap. 78 
11! s kao !Dap. 78. 

113 NB, S .iza riječi ...a.._";. slijedi .J 

114 S kao n~. 78 

115 TMA, NB, S ~ 
118 TMA kao nap. 91 

111 TMA lj .J! j.) .J-i 

* U NB i S .!JSpušten Člita'V o.vaj 
sektor granice 

ua TMA ~~ 



111 TM.A ·l • b. I.Y.J'. 
110 Kao nap. 119 

121 TMA t_t.. 
111 TMA~I 

111 TMA ..;;J J \.:-
1" TMA kao nap. 121 

115 TMA kao nap. 122 

126 TMA ...a!T 
111 TMA kao nap. 106 

1n TMA ~~ 

1" Treba '-;'!~ 
lao NB, S ;t.. 
lu NB, S "-!'J 

1u s wJJ~I 
133 T!reba r.) \.:. 

13aa TMA vl~ j. 

m TMA .Js.l..i 

111 TMA, S ,kao nap. 115 

lHTMA ~~ ~ 

117 NB &liijedi r.u.. 
tas NB, S kao nap. 22 

131 TMA :slijedli .J 

1' 0 S kao . nap. 48 

141 NB \J..t. 

Ut TMA, NB, S . ~~;_,. 

1u S kao nap. 100 

Ul TMA ~)J! ,J{ 

uss~. ;H. 

141 TMA w.ci J. 

148 NB, S w~; _r 
1" TMA, S if'-'Jli:=: 

150 NB, S kao nap. 22 

1111 TMA, NB, S w~J.r 
151 TMA, kao nap. 106 
153 S kao nap. .I 48 

lM TMA 'E"~!_,. 

155 TMA, NB, S ~:!~..,> 
t55 TMA, kao nap. 106 
111 TMA, NB kao nap. 22 
155 TMA, ikao nap. 88 

1" NB, S .) Y.j\; 

1eo TMA ~.J.}I; 

161 S kao nap. 78 

161 TMA if .J~ 
163 S kao nap. 103 

lM TMA .~1;1 

165 TMA, kao nap. 106 

110 TMA~l 

111 NB, S ~eno .~ 

118 s 'C.-' ..;-
161 NB, S kao nap. 89 

tn NB ~ r 

397 

111 Treba: •)•.J•j kao u NB i S; 

TMA j•J•..r.. 
111 TMA, kao nap. 166 

113 TMA j~~ 

m NB, S Gl!." .r. ,J ; TMA 

li~?-'':' _r..} 
115 TMA, ·kao nap. 166 

t7& NB, S .::....r.._,-.)1;_, 

m TMA, kao nap. 166 

118 TMA, izostavljeno .q 

111 NB, S •})li.J"'!.J 
18° Kao nap. 133 

teoa NB, S 'T' J"' 

tat TMA .!Jj;~l 
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Ul! NB, S o~).J) 

183 s ;\.) ..f. 
t84 TMA, kao nap. 166 
t85 NB, S kao nap. 182 

t86 NB, S ~ji .ft.., l . 
t87 TMA • L:..:. 

.., ·-h 

188 NB, S .J.}.Jl 

ts9 TMA o.J ,?lo 

teo TMA ~l:! .Ji 

ttt S o .,r.J.J-.Jl ; TMA .J _;.lo r..r .J l 
t9Z S kao nap. 89 

tu3 NB, S .J~I .. 

tM S kao nap. 38; TMA ~J;J.. 

195S ~ 

t96 S .!Jj;~l; TMA .!.lj;l:=--1 

tt7 TMA '!)~ 

198 NB, S kao nap. 180 

t96 NB, S Jlii.J~ 
m NB, S kao nap. 199 

tot TMA, NB, S j L! l 

to~ TMA ~~>li ~.J 

103 TMAo.JGJ; 

%84 TMA, kao nap. 166 · 

zos TMA, NB, S ikao nap. 182 

106 NB, S J.JijJ.J> 

101 TMA, kao nap. 166 

106 NB ~li ~.JJ 

m NB, S ..,;.S.JJ.Jl; TMA ~.JJ.}> 

tto TMA, kao nap. 166. · 

:u TMA, kao nap. 166 

tt! TMA _Al 

tta TMA, kao nap. 166 

m NB, S kao nap. 32 

rts • - 215 ilspušteno u NB i S 

21e TMA ~j; i:=- l 

211 TMA J:r. .f. 
21s TMA, NB, S ikao nap. 22 

:m TMA ~..x..J 

220 TMA .)l.. 

221 S kao nap. 48 

m NB, S iza S" slijedi 

u;.;.2 uLI u':l.JI l.JJ..:.. ~1..~.;1 

223 TMA ~~.) 

224 TMA, S od nap. 224 do * istpu
šteno 

225 NB, S o..l.i1.31.Jf-

2te S, NB, od ov.e nap. do * dspu
šteno 

m NB, S od nap. 227 do * 
J\tii.J J~.J 

228 NB, S rli 
229 NB, S u .J'l-::*' _,.,.> ; TMA 

u~"..-. treba u .J'l-::*' _,p 
22o TMA Ul':!'l.!"~ 

221 NB, S u tj JI 

222 Treba "-}1. kao u S 

22a Kao u prethodnoj napomeni 

234 NB, S ~..x..J 

22s NB, S, TMA đ:spušteno .J 

238 NB, S, TMA . JJ. .J...r;. 

221 TMA .j-.J;.;J .JI 

m NB, S od nap. 238 do * ispu
šteno 

22t NB, S iza riječi o f...t.J: 

slijedi ._.lil.J ~ . ..:..)~.J ..Y..J~ 

)~..X. .J 
24o NB, S od nap. 239 d.o nap. 240 

ilspušteno · 



241 s ~l 

t42 NB, S, TMA 

243 TMA ~t 

244 NB, S 0)1.i 

245 S .)L 

. 
:.r 

248 S umjesto 0l))> stojoi 

w,;.;J Jo~ 1., l.!... .J!); NB .mterpolnno 

w.ci)· ~~ ., l.!... .J! :, 

t47 NB, S, TMA rr-
248 s wli 

t49 TMA .!.l: o;_,)'._;. 

250 TMA pogrešno .J:::...~..> 

251 Treba ~_,....... , .pogrešno i u 

NB i S 
2UTMA~;f 

a5a S ~ispušteno }:i;.,;J 

254 s ~j 
255 NB, S od nap. 255 do * ispu-

šteiliO 

t5& S Wl J..:..-f 
257 Treba · l l j 

t5s NB, S, TMA J ~)o 
259 Pogrešno ru sV',im ·primjerci

ma, <treba r ._.,.;. 
S ouo .)L 

261 S J li.JL 

262 s ._; .;.b.l .J l 

HB NB, S 1;1,..! 

2u NB, S .!4}U; TMA (!:'};lj 

288 NB ~Y.Jl!; S ~.J! l! 

" 7 NB, s wb; 

288 NB, S [.U) 

289 NB, S .J..:I~J)l.. 

270 s ~.fi!.,~ 
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211 S ~ j..r.Jli t:- ; NB ~ )Jli l..,.. 
212 TMA J~l 

273 NB, S ~>Y 

214 NB, S A.~ J l l; 

21s NB ~..)~_,l; S ~~i..JI 

TMAA.~I_;C..,I 

276 s J? 
217 TMA C.") 

• 
!78 NB, S ~,..r.J 

279 Treba W.J.:-JJ •1 • :r' 

HO TMA ulo.J::":'. 
281 NB đnterpoLLrano: ~_,.; .J::i..,~ ... 

IS ..1.-!i l ~l ..~.._e. 0 ~J l "J y o .l.i v l l _,J..> .J .. . . . . -

..r.~ ~iuY- w~...rJ. ~.; ~p.; ... 
wY-w. ·A....o1:~ JA.l.l wt:J.,I ~~, 

~.r 
· U ovoj interpqlacdj[, ~oja se za
vršava sa j'Oš dvlije nepročitane kira
tice, precrtane ru prve dvije rldečli 

~j .J::j..,~... li ~~. 

282 S umjesto ~~l $toji·~ L .J 

~p ... \J.) .rt. . 
m NB, S ~;u~ .. 
284 s ~.,.JJ.,l 

285 S umjesto ;.Li-'"' oL::.i stoji 

'-:"-'~l ..r.~ J. ..r!. ..:.J f 

*NB ~ 
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m S .umjesto ,.?l july, stoji 

..il_,! '!J:...;~ j..J:.I 

288 TMA ;..l.!...li 

a&9 TMA~I 

no NB o~j4\ 

291 S iza '-:'-'J_,)' slidedi J ...A.!.) 

ms fti 
m S IJ.il 

"' NB, S ,_,.;J 
ns S ,ispušteno ~l 

1HTMA ~ 

m NB, S ,)t;, 
ne TMA.) Li.. 

m U svdm l'U.k.o!»sima pogrešno. 

treba ':?L.;. • 
30U NB, s ... .u; 

301 NB, S ~;..:JI 

aoz NB, S ~)J.} 

"'NB ;li_,L 

308 s ... u-~.. .. 
80• S od ove nap. do * dspušte

no. Umjesto toga stoji ~l .J l.!.. y, .J 

u~ ."k 
-s ~r.?'i' 
301 TMA, S~~ 

308 S napisano dva puta J:lJ.Jl 

809 s Ol~ ~l 
310 s .;_".. 
m T·reba ~ 

ana NB ~~J:.. l ; S ~4..!J:..I 

au NB, S, TMA O::..)l 

a1a NB, S _H l_r. 

314 s .!.lm 
315 NB, S )~ 

a1e NB, S~ 

317 TMA 0 ;.:.......,1., 
.'..) 

318 U S'VIim primjercima pogil'ešno, 

treba~ 

a1t NB, S o~ .,k 

a2o TMA, S Jli.-..;-? 

s21 NB, S ~.!:.. ~ 

322 NB, s A~ 
323 Kao napomena 318 

324 NB, S;l)l 

325 NB, S O:..Jl 

3tt TMA ~~ 

3n NB .;~ 

323 TMA ~~ !_,.. 

829 s ;.J U.. l 

880 s 'JI-

331 TMA dva puta napilsano J.iJ 

as: NB, S, TMA nema .J 

aaa NB _t l i;. u l 
a34 Kao nap. 261 

335 Treba t!" l~ 
saaa TMA .!.1, 

838 S ois:pušteno J " 
337 s J:J.S.li 

338 TMA ~ 

338 NB, S U::::.,.;_q l 

34o NB, S ~t; 



l:JJudiwdnama ~g V'ila:jeta 401 

341 NB, S ~l ~J.J 

342 TMA tJ.r; NB, S tJy 
us NB, S ~.J 

a4s NB, S <.Ji# _,.J-
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III 

Prijevod 

Ono ·što je napisano u ovoj ispravi 
potprm·o odgovara izvornom te~tu. 
Napi·sao je rob božji Ala'l..lldrlin Sabit,t 
kadija lU gradu Sarajevu. Neroa mu hu
de oprošteno! 

(pečat) Sabit 

GRANICE BOSAINSKOG VILAJETA 

Pošto se granica Srema završava na mjestu ~dje se rijeka 
Bosut svojim starim rtokom ulijeva u rijeku Savu, oda!kle započinje 
granica Bosne, to je - prema carskoj ahitnami - rijeika Sava gra
nica između dvije strane, od mjesta gldje se rijeka Bosut ulijeva 
u Savu do mjesta ·~je se s bosanske 'strane rijeka Una ulijeva u 
Savu i z:bog toga nije potrebno da se postavljaju nikakvi drugi zna
kovi. Granica je zapisana i prihvaćena tako da od početka granice, 
uzvodno do rijeke Une, teritorij zvorničkoj i bosanskog sandžaka 
i obala Save s lijeve strane ostaju pod dominacijom Visoke Porte, 
odnosno, od rijeke BoS!Uta uzvodno do naslliProt mjestu gdje se rijeka 
Una ulijeva u Savu, teritoriđ sandžaka Srema, Požege i Začasne2 

i obala Save s desne strane ostaje pod dominacijom austrijskog 
cara. Od 'l.lJŠĆa BOISuta, uzvodno, do rijeke Une rijeka Sava i ostrva 
koja se nalaze u nj·oj u v:rijeme nagodbe, zavedena su kao zajed
nička. Pošto je jedan od uslova mira da se ona J:av.nopravno koriste 
kako za r:iječni saobraćaj tako i od strane podanika obiju država, 
op1s i objašnjenje ostrva (ada) je krako slijedi: 

- račanska ada,3 četiri sata uzvodno od Bosuta, blizu Hjeve 
(bosanske) strane, 

1 Ala!Uddin ALi, pozna,tidi pod pje
rsni&irrn imenom Sabit Uži.čan·in, a:o
đen je između 1650. i 1660. godine 
u velikom i boga,tom Užioo. Zahva
ljujući Seydi-za.de Mehmed-paši, 
kojri je uočio njegove spOISobnosti, 
i!JOSUje zav.ršetka nauka u rodnom 
Užiau nastavlja obrazovanje u Ca
rigradu. POISLije smrti svoga pa:o
teiktora prelazi u sudij~lm s1uŽibu. 
Najprije je postarv1jen za kadiju 
Corlua, zatim Bua:gasa i Janje, a 
ka:slllije prihvarta položaj muftirje u 
Teldlurdag:u. Sa ovog visokog po
ložaja ponovo prihvata profesorski 
poziv, koJi mu je, po svemu sudeći, 

bio veoma drag. Godine 1700. po
staVIljen je ..:a vrrhovrnog kadiđu u 
Sarajevu, 1704. premješrten je u Ko
nju, a 1707. u DiyarLbeklr, u is.tom 
zvanju. Umro je 1712. u Istanbuiliu 
i pokopan ioza TopkCI!Pije, bltzu Mal
tepe ~up. Dr Safet beg Bašagić, Bo
šnjaci i Hercegovci u islamskoj 
književnosti, Sarajevo, l!U2, Sltr. 
127-129). 

2 Drogi naziv za Carza:nu. 
3 Račanska ada, nalazi se Wine

du Sremske Rače i ušća BOIS'llrta. Za
prema oko 6 ha. Danas je pod to
polama, a ranije je bila i oba:ađi
vana. 
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- županjska ada,4 dvanaest sati odatle, također blizu lijeve 
strane, 

- rastovička arla,5 šest sati odatle, blizu desne strane, 
. - ,brodska ada, 6 nasuprot Brodru, deset sati odatle, također 

bli~u lijeve strane, koja je evaJk;u:ilsaha i na kojoj su porušeni šan
čevi i vojiiliiČke nastamibe1 a ratni materijal uklonjen. Poslije dugog 
raspravlj,anja, karla je Visoka Porta 'lliPUtila Beču iJam, stiglo je 
naređenje austri1skog cara njegovom opunomoćeniku za granice7 

da se ulklooe topovi i ootaH ratni materijal na O!Vom ostrvu, a po
ruše rovovi i vojničke nastambe, i da i ovo ostrvo, poštujući apo
razum, kao i ostala 1brude nenastanjeno i zajedničko, pa je na licru 
mjesta postupljeno u duhu toga naređenja, i ostalo je zajediiličko. 
Odavde do Jasenovca više nema nikakvih r-iječnih ostrva, a ukoliko 
se !kasnije pojave, biće opet zajednička. Na o\ilaj način je rijekom 
Savom do .rijeke Une precizirana granica Bosne. · 

GRAN.ICA RI·JEKOM UNOM 

Kada se došlo u spomenuti Jasenovac,8 gdje se sastaje rijeka 
Una sa Savom, i kada je održano vijećanje.sa svim prvacima i izvr
šeno nzgledanje (terena), konstatovano je da se palanka desnom 

4 ZU!Panjsika ada, odavno ne po
stoji: 

s Rastovička ada, vjerovatno ada 
na ušću BOISne u Savu, bl1zlll Bo
satllSkog Samca; iJ.i ona lko.ja se na
lazi nešto ispod Slavonskog Samca. 
Medutim, na tOIPo~afskoj karti 
Gtradište und Bos. Samac (Ml, 1914), 
obje se ove ade nalaze bliže bosan
skoj obali. Nedaleko od ove posljed
nje ubilježena je još jedna ada, i 
ova je bliža desnoj, slavonskoj Sltra· 
ni. Kod Sl1kiulja (Dr S.l;j. Sll'.k;uild, 
Uređenja međa po karlovač.kom i 
požarevačkom miru, in Vjesni/k 
kr; hrva tsko-slavonsiko-dal.ma tin sko
ga zemaljskoga arkiiva, Zagrelb, 1907, 
str. 22. i nap. 3) stoji Rastovi~, od
nosno Hrastovicz. 

8 Brod5ika ada, postoji i danas, 
za;prerna ~.000' m 2• M!ještani je 
nazilvajlu samo Ada. Nena!Sltanjena 
je i povremeno mijenja oblik:. 

7 Grof. Alois Ferdinand Marsi
lijd, ;rođen je u Bolonji 1658. g. Van
redno sposoban d široiko obrazovan, 
već od 1681. godine stupa u sLužbu 
CIIUISitlrijskog dvora. Godine 1683. pao 
je u tursko zarobljeništvo i tom 
pil'hlikom naučio tlurlski. Otilrupljen 

je ·od TuraJka 1684. g. Ill Budimu .. 
GOdine 1685. ponovo u sliu~bi Leo
polda I, kao pUkovnilk, odbran.io je 
od :1lui!'Sildh napada Višegrad na Du
naMU ... Bio je na čeLu aJUISI1lridsike •ko
mis1tje .:ia povlačenje gramdca posldje 
KaJI'Ilovačrkog mira. Ostavio je. dra
gocjene materijale, koji se odno.lle 
i na naše krajeve. Svi ndegovi spisi 
nalaze se danas u Bolonji (:u,p. 
OswaJd Redlich, Geschichte Oster~ 
reichs. Bego-nntm von Alfons Hu
ber. Sechster Band. ()sterreichs 
Grossmachtbildung in der Zeit Kai
ser Leopotd I, Gotha, 1921, pp. 348, 
355, 574, 605, 609; BaiP!biJstdn iPoujoo
lat, Geschichte des Osmanischen 
Reichs von der Eroberung Konstan
tinopels bis zum Tode Mehmeds II, 
i.iibersetm und bis auf die neueste 
Zeilt vol'ltgesetzt von JuJ.iJus SeY'bt, 
Le~, 1853, p. 160). 

8 Ovdje je riječ o Sta·rom Jll!Se
nov:ou na desnoj oba1i Save. Tll'a
govi ovog grada vidljiV'i su u selJu 
Donja Gradina, gdje se još i danas 
jedan lokalitet naZiva Carši.ja (up. 
Hamdija Krešev.Ljailrović, Kapetani
je u Bosni i Hercegovini, Sal!'ajevo, 
Naučno društvo NR Bosne i Her
cegovine, 1954, str. 80). 
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stranom svoje dužine prostire obalom Save, a njena lijeva strana 
i Z'aleđe dodiruju se sa njenim njivama i obradivim zemljištem, da 
je prootor ispred kojega se Una ulijeva u Savu ravnica koja ~bog 
oodilgnutosti suprotne obale, koja je pod austrijskom U!pravom, nije 
osigJUrana oo poplava i da se na završetku rijeke Une, gdje se ona 
svojim starim tokom ulijeva u Savu, nalaze visoka, šumovita brda 
i jedno ogromno, suho drvo. A !pošto je ova obala ušća u Savu ni
zinski prostoT, a Sava i Una se izlile, od same palanke Jasenovca 
prema Dubici nastala 1su na j'asenovačkoj zemJj,i izvjesna jezera. 
Pošto se prostor ispred palanke, :z1bog kojega je nastao spor, ne na
lazi unutar pravog, stalnog toka rijeke Une, ne može se ubrajati 
u riječna ostrva pod U!Pravom austrijskog cara nego treba da se 
tretira kao jasenovačka zemlja. Ali, kada su oni taj prostor tretirali 
i uveli kao riječno ostrvo, i kada je od strane Visoke Porte o tome 
upućen ilam u Beč, od strane austriJskog cara naređeno je njego
vom opunomoćeniku za ,granice7 da spomenuta ada, zbog riječnog 
saobraćaja, ZJbog mira i bezbjednosti jasenovačkog garnizona i sta
novništva, poštujući sporazum, pripada Visokoj Porti, pa pošto je 
ovaj odwstao, spor je otklonjen i to je došlo pod vla~st (Vi:s·oke Porte). 
Između Jasenovca i tvrđave DUJbice, koja je od njega udaljena tri 
sata hoda i čije se zem.lje ovom obalom rijeke Une nastavljaju 
jedne na druge, nema nikakve kule niti građevine. Od Dubice do 
Kostajnice, koja je udaljena tri i po sata hoda, nalazi se jedan mlin, 
napuštena kula Sliubin,9 ruševine tkule Drenovice10 i, bUzu Kostaj
nice, kula Soko,11 koda je ispramjena i predana Vi:sokoj P'arti. Odatle 
više nema građevina nego 1se nj,ihove zemlje nastavljaju jedne na 
dr:uge. Od Kostajnice do tvrđave Novi, koji je udaljen pet sati hoda, 
ovom obalom rijeke Une zemlje Kostajnice i Novoga koji su ostali 
V~sokoj Parti, također se nastavljaju jedne na druge. 

9 Is1ubin kuHesi - S1ubinska 
kula, kiula S.huibin. U PrtHoženoj 
Ma11siljiđevoj karti SLubins,ka KuLa. 
I kod Srk,ulja (nav. dj. str. 28) Islu
bin, odnoSillo Szliub~n. Ova se kiuila 
nalazila naprema dam1šnjem selu 
Slalbinja, koje je priblimo na polo
vim:i udaldenosti !između Dubdce i 
Kostajnice. U Kopiji iz Lstan:biuJ.a, 
kioja je također priložena, ova se 
kula naziva tvrđavom (kafa-d !slab
na, odnOiSno Cas•tello !slanje). Da
nas ne posd;oje više nikatmvi tragovli 
ove kule. 

10 Drenofče ku1lesi - Drenovač
ka kiula, kula Drenovac. K'Od Srlru
lja (str. 28, nap. 2) Drenovza, od
nosno Drenovacz. Otprilike 5 km 
nizvodno od BOISa:nske Kostajnice, 
kod sela Petr,inja, Una prima svoju 
desnJU pritočiou - potok Drijeno
vac. Mještani istim imenom nazi.va-

ju i područje kojim p·rolazi ovaj 
potok. Na MarsiLjijevoj karti jasno 
je locirana Drienovatz KuLa, na de
snoj obali Une, nd.z.V'Odno od Bo·s. 
Kostajnice. Danas ne postoje n'i
kakvi njeni tragovi. 

11 Soko kullesi- kula Soko. Na
laziJa se sasvim bLi:zu Bos. Kos.taj
nice, na ušću potoka Ta~ija u Unu 
(danas je to di:o Bos. Kostajnice 
koji mještani nazilvaju Karaula). Na 
Marsiljijevod karti ona je oz.načena 
kao Karabassicza Ku~a. a na KOipiiiji 
iz Itstanbula ona se naziva tvrđava 
Solro ~kal'a-i Soko, odnosno Castel
lo Soko). Odavno nema nikakvih 
tragova ni ove !rule. Prema jednoj 
zabilješci u hududna:mama (pod 
oznakom NB na fotokopijd br. 13, 
a pod oznakom š na futokO!piji br. 
10) AUIStrijanci su ovu Jw1u predali 
Tmcima 8. safera 1112. g. po Hidž
ri (26. VII 1700). 
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SBOR OKO NOVOGA I GRANIOE ZEMALJA TVrRDAVE BUZlM 
ODA:KLE JE ZAOOCETO !POVLACENJE GRANIOE 

Kada je trebalo da se pređe preko Une u Novom i razgraniče 
njegove ~astare zemlje s one strane, opunomoćenik austrijskog 
cara, grof Mansilji,7 riječima: »Te zemlje pripadaju ojačanoj tvr
đavi Novi Novi«12 nije pristajao na razgraničenje da (te zemlje) 
pripadnu Visokoj Porti. Pošto je bilo nužno da se o tome obavijeste 
prijestonice i sačeka odgovor, složno je donesena odluka da se, osim 
navedenog spornog područja, pristupi razgraničavanju ostalih gra
ničnih krajeva. J.zašav:ši na brrlo K l ep a l a,13 gdje se završavajll.l 
zemlje Novoga, s desne strane prostiTale su ~se zemlje austrijske 
tvrđave Gvomanski, a ,s lijeve strane zemlje turske tvrđave Bu
žim. Kako su se njihova područja dodirivala a nisu bila razgrani
čena, to je, na spomenutom mjestu, radi razdvajanja z.emalja i 
povlačenja rgranice, po zakonu i prema -carskoj ahi,tnami u prisustvu 
svih prvaka i vojske dvijlll strana, iskopana i postavljena prva 
humka tvrđave Bužim. 

Odatle naprijed ,i na putu jedna humka/4 

- odatle, idući prema 1brdu zvanom Rad o v i ć,15 kroz pod
ručje G or n j e J a m n i e e,16 na desnoj strani puta jedna humka, 

- odatle humka u blizini klanca,17 s desne strane puta, po
kraj orahovih stabala, 

- odatle humka na starom putu, na polovini doline D a b r
n a,18 koja se nalazi također na području Radovića,19 

- zatim humka lijevo od vrha ,spomenutog brda Radović, 

12 Nov.i-d džecUd - NoVIi Novi, 
na lijevoj obali U:ne, za razliku od 
Novi-i atlik na desnoj obali Une. 

13 Klepalo, brdo koje se nalaz·i 
zapadno od većeg brda Gaj, sjever
no od se1a Ivanjska, a j:u,gozapadno 
od B'OSanJSkog Novog. Obraslo je 
hras·tovinom i bukovinom. Prila~i 
mu se sporednim putom, koji irz: Boo. 
Novoga vodi uz potok Glodinu. Na
ziv je dobilo, kako to pričaju mje
štani, zato što se na njemu nalazdlo 
»rklepalo« (primitivna naprava koja 
je služHa za davanje signala za uz
bunu, a sastojala se od daske obje
šene između dva stupa i drvenog 
čekića kojim je stražar liupao u tu 
daslkiu). 

14 Ostaci ove humke, sjeveroza
padno od brda Gaj, postoje i danas. 

15 Brdo Radovlić ostaje s desne 
strane puta i granične Linije, na te
ritoriju SR Hrvatske, jer ovuda pro-

lazi današnja medurepublička g,ra
ndca. 

18 Gornja Jamnica, danas pod-
11UČje sela Kotarani. Kod starijih 
mještana još uvijek se čuje nazirv 
Gornja Javnica (mjesto Jamnica, 
slično Jamnik - Javnik). 

17 K~oz ovaj klanac i danas se 
odvli.ja lokalni saobraćaj. Pored sa
mog klanca žive porodice Tadića. 
Jablanova, međutim, nema. 

18 Postoji Mala i Velika Dabma. 
Ovdje je rddeč o VeLikoj Dabrni. Tu 
danas stanuju porodice Grandić, 
Culibrk i Ceran. Ovom dolinom pro
tječe i rječica Darbma, koja u njoj 
ponire i ponovo izvire. 

19 Radović, odnosno Radojić, kod 
Srlwlja (str. 28, nap. 3) Radvik, od
nosno Radov.ich. OV1d:je je očigledno 
riječ o jednom širem. području iz
među Klepala i Radoča, Jwje se ta
da tako nazdvalo. 
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- odatle, opet na području brda Radović, postavljena je slje
deća humka na desnoj strani puta, tako da joj se s lijeve strane 
nalazi voda Dahma, · 

- zatim na vrhu brda Radović, s lijeve strane puta jedna 
hurnka, 

- zatim humka na vrhu brda poznatog pod imenom J a m
n i k,20 

- zatim humka blizu jezera poznatog pod imenom Hrđe
v a c,21 Hjevo od spomenutog Jamnika, 

- zatim humka u istom smjeru na vrhu brda zvanog D v o
r a c,22 izmeđru voda C a v a i L j u b i n a,23 medu dva puta, 

- zatim humk•a na desnoj strani puta, na mjestu zvanom 
J e l o v a G o r a,24 

- zatim humka na lijevoj strani puta, na mjestu pod nazi
vom M e t J e,25 nasuprot tvrđavi Bužim, 

- zatim humka na mjestu zvanom B u k o v k l a n a c,26 

s desne IStrane rputa, na pmstoru gdje se sastaju putovi iz Bužima 
i GvozdanJskog,27 

- zatim humka na prostom i~među dvaju putova, na vrhu 
broa N i k o l i n k l a n a c,2s 

- zatim humka na desnoj strani puta zvanog N i k o l i n a 
ko s a,29 

- z>atim humka blizu potoka Nikoline kose, 

20 Jamndk - Javnik, brdo, istoč
no od Bužima a južmo od Gvoe.dan
skog. Ostaci grada Javnika nalaze 
se s druge strane broa, u SR Hrvat
sJroj. 

.21 Riječ je o Hrđevici, koja nije 
nikakvo jezero, nego lokva - po
jilo za stoku. Nalazi se kod sela 
Bulečailti, istočno od Bužama. 

22 To je vrh brda koje se danas 
naziva ćorko.vača, jugoistočno od 
Dobrog Sela. Naziv Dvorac danas 
j e nepozna,t. 

23 U svim 11ukopisima jednako 
napisano: c-v-h-·1-v.-b-n-h. Kod Sr
lru1ja (str. 29, nlljp. 4) Cebelubdna, 
odnosno Ceve r. Lyubina. Ovdje se 
l1adi. o dvjema rječicama:. Cavti i 
Ljubini. Cava izvire ill šumi Jovaš 
i joono od Cavnika uLiJeva se u rje
čiCiU BašWu, kao njena lijeva pri
toka. Baštra se, niže Bos. OtOike, 
ulijeva u Unu. Rječica Ljubina uli
. jeva se u 21rovac, također lijevu 
pritolru Une. 

24 Jelova gora, odnosno Jel<Nac, 
leži sjeverozapad!no od Corkovače. 
Ispod nje protječe Jelov potok. 

25 Metle -Metla. Na ovom pod
ručju ima više toponima pod ovim 
na-ztvom. Jedna Metla nalazi se sje
verno od Bužima, druga sjevero
istočno od PodzviiZda. Metla o kojoj 
je ovdje 11iječ nalazi se istočno od 
Bužima. To je nepošwnljena zara
van izmedJu broa du.LUmatk i J ela
vac, odnosno Jelova gora. 

26 Bukov ikJ.anac ~kod Srkiulja, 
Sltr. 29, nap. 6, Billcua Glanza, od
nosno Bukov Klanac), nalazi se 
ispod brda Oulumatk, ikoje leži sje
verno od Dobrog Sela. · 

27 Ovi putoVJi. su i danas u UtPO
trebi. Ostaci . humke također po
stade. 

ll8 Ntkolin klanac, kod SMtrlja 
(str. 29, nlljp. 7) Ntcolina Glavica, 
odnosno Nillroltna Klanac, brdo za
padno od Cuiliumka. 

29 NikoLina kosa, danas se tako 
na7Ji.va strana iznad sela Suzi6i ispod 
šume Dabruše, u Gornjem 2U"ovCiU . 
Međutim, potok pod ovim nazi.vom 
nepoznat. Ispod navedene šume 
DabllUŠe ima vtše potoka od kojih 
se neki ulijevaju u· 2irovac, a neki 
u Radašnicu. 
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- zatim se pređe potok, pa granica ide putom; a Oillda humka 
u dolini Rad a š n i e e,30 na lijevoj strani puta, 

- zatim se iziđe i~ doline Radašnice, pa humka blizu ·bunara 
G r a ib o v a c,31 na lijevoj strani puta, 

- zatim humka na mjestu zvanom Rad a č k e ravn i c-e,32 

desno od puta, 
-zatim humka na mjestu zvanom Stara Stražbeni;... 

e a,33 na lijevoj strani puta, 
- zatim humka s lijeve strane puta, na granicama. G u n j e v

c as4 i Straibenice, 
- zatim humka na spomenutom brdu Gunjevac, na desnoj 

strani puta, 
- zatim humlt'a na brdu poznatom pod imenom Ra d o n i ć a 

glavica,35 na mjestu kojemu je s desne strane Jasenov. po .. 
t o k,36 a s lijeve strane iB a b ić a p o t o k,37 

- zatim još jedna. humka na 'Spomenutoj Radonića glavici, 
koja se nala!2li također između dV'a. navedena potoka, 

- zatim humka lijevo od brda zvanog B abi n a ·g l a v i e a:, ss 
- zatim humka 'bliru potoka V r h p l a n i n e;39 - a na lije-

yoj strani puta v i rs to v 'P o t ok,40 . . 

- zatim je postavljena ogromna humka: blizu jednog visokog 
stabla, a na mjestu zvanom Re d ž e p o v a c,41 drugim· imenoih 
R uj s ik a,42 a· i$pred nje je sa:sječerio ·dr-Veće, · · · 

ao Rad~nica, prLtoka Zirovca. 
81 Grabovče pliJnari, buna:r, izvor 

Graibovac, kod Srlrulja (str. 29) Gra
bofza. Grabovac, prlitočica Rada'šni- · 
ce. Pored njega dde današnja među
:republička granđ.ca .. 

81 Radačke Ravnice, današnje se
lo RaVJnice, koje se nalazi ispod pla
nine Radač, odnOSJnO Radoč. Ova 
lwmka postoji i dalllas. 

88 Stara Str~benica, tako se na
zwa i dana8. Samo brdo j.e nepo
šumljeno jer je Slf:ara ŠUillla sasje
čena. Okolo se nalaz.i bjelogorica. 
Sada se wši novo pošumlja.vanje. 

34 Ovaj ili sličan naziv među 
mještanima da111as nl;)lpOtZIIlat. 

_ as Ovo brdo- danas ImSi naz!iv 
~Tamenac. Rreiko njega lide granica 
i2m1eđu SRBiH i SR Hvvatsike .. 

aa Jasenov potok, i danas pod 
istim nazLvam. Uli(jeva se u rječioo 
Bod:n:u, kao njena desna prLtoka; 

87 Babića po.toik, koci Sl"llwlja (str. 
29, nap; 14) Babiga Potok, odnosno 
Babicha P. i Babina P. Danas se 

ova1 po,tolk ·n~va Borića potok. I 
on je desna :Priitočica 2>irqvea. 

38 Babina glavlica u jednom, a 
Bablica ~avica u ostala tri rukopisa 
h!Uduiđname. Kod SnlruJja _,(str. 30, 
nap. l) Babj,ga Glavicza, . odnosno 
Bab~na Glav:i.za. To . je današnja 
Ba.njčeva: g1avica. 

ae Na isti nač.in napisano je u 
svim rukopiJSima: vrh platine (sic!). 
Kod. Srlwlja (&tr. 30);, Vrh Platina. 
Misldm da , ovo treba čitati. V~}l
pl;mina ili Vll'h plan~e. NE!!Uitw-đe
no. 
_ . _ 40 U sva .četi.ri _prLmjerka hudud
naine jeidri8ko napisano. Kod Srlru
ija (Str. 29, riap. 2) Vris.to PotO!k, oQ.
oosilo Verstov P. Riječ je () poto.lw 
koji se danas _naziva .}3reiov Po rok· 

41 Ovaj lok&!itet mještani nazi• 
vađlli Redžinovac, Postoji i ,potok 
koji. n,osi is·ti namv. Brdo Ređe~:m
vac,. ,• koje se-·. uzdiže. južno . Od sela 
Koi:riora, a Zapa'9no Od Gvozdan
Skog, rie dol~i u obzir jer .se, naiazi 
Su.više sjeverno od g.tanične -lmije. 

_ 42 AraPslmm alfab~ ~apisano 
ovo tme može se pročitati Rujska, 
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- kada se dođe ·brdu G r a b o v a c,43 ,tačno naprema humci 
koja je pootavljena na spomen'Uttom Redžepovcu, postavljena je, 
također kao granični znak, velika humka u .blizini jednog ogrom
nog hrasta, nakon što je i tamo sasječeno dosta sta:bala i oko,Iina 
raščišćena tako da se vide suprotne planillle, 

- odatle je stara granica, zaveden je i prihvaćen pravac gra
nice prema stablu oskoruše, koji će Tazdvajati i označavati zemlje 
dviju strana. Pokraj stabla spomenute oskoruše postavljena je ve
lika humka, 

- odatle preiko planina postavljena je, naprema ovoj, humka 
na r.uibu šume, a graniče je B r e s t o v p o t o k'' i potok B o j
n a,'15 

- odatle do starih razvalina tvrđave zvane B o j n i k46 po
stavljeno je šest humki koje su blizu jedna drugoj, na desnoj i na 
lijevoj strani puta. 

Pošto 19e StPomenute razvaline nalaze izmeđU tvrđava Bužim, 
koji je na tumkoj i Gvozdanskog, ikoji je na austrijskoj strani, sta
novništvo abiju granica vuklo je svako na svoju· stranu. Svaka 
strana je ~la da je to njihova zemlja od pamtivijeka, 21bog čega 
je došlo do velilke prepirke koja je tprouzrokovala zastoj od dva 
dana. Da bi se otklonio nestpOra~ZUm, m; pristanak obiju strana i uz 
saglasnost obaju 'opUillomoćenika za granice porušeni su još posto
jeći ostaci .(Bojnika). 1Saano je mjesto, gdje se nalazi napola srušena 
kula, ispunjeno zemljom i kamenom, pa je, kao ogromna humka, 
postalo granični znalk .. 

- Zatim humka tačno nasuprot u dolini po naziv:u K u r j a
š n i e a,'1 

- zatim, nedaleko, humka na brdu K o l o n48 blizu jednog 
brijesta, 

- zatim, također nedaleko, humka na desnoj strani puta, 
- ·zatim lrumka blizu potoka G r a b o v a c'9 s desne strane 

puta, 

Rojska, Ruv.iska i sl. Kod Sl'tlwlja 
(str. 29, nap. 4) Rovisca, odnosno 
Buvilsca. Potok Riu(jska ili Redžepo
vac danas nosi .nazLv Redžllnovac. 

•a Gmbovče - Grabovac, Gra
bovica. Taiko je napisano u hudlud
namama pod omatkom NB i S. U 
istanbulskom rukopoi.su, međutim, 
stoji Grlevdže. To je današnji Grije
vac, .istočno od Vrnograča, a zapad
no od Donjeg Zirovca. 

" Radi se o potokiu Brest()vac, 
koji se. uli.jeva u rječicu Bojm.t, a 
ova, sa SV()jim ostalim prito.kama, 
u Glinicu, sjeverno od Vrnoga-ača. 

45 Rječica B()j.na nastaJe od Male 
i Vel:ilke Bojne, koje izviru na pod
ruč,iiu KDbiljaka. 

" Boynik kail'asi - tvtl'đava Boj
nik, vjerovatno lokialiJtet koji se da
nas naziva Zidina, a nailazli se iz
među Hrvatske Bojne i Bosanske 
Bojne. 

«T K.rurjaŠI!lica, .potok koji izvi.re 
na istoimenom brdu, ulijeva se u 
Bojnu kao nJena desna pritoka. 

48 Kolon, KoLun K.uLun iili sl. KDd 
Srlwlja (str. 30, nap. 10) Colllma, 
odnosno Kolum. Ovaj naziv među 
mještamma nije u upotrebi. Riječ 
je () brdU koje se danas naztva Ko
lostraža, a nalazi se sjeverozapadno 
od Bos. Bojne a južn() od Klivaje. 

" Grabovac, potok, i danas pod 
istim nazivom. 
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-zatim humka na brdu Cehajina kosa,so 
- zatim još jedna humka na brdu Cehajina ikosa,. 
- zatim je, ponovo na Cehajinoj kooi, označeno jedno veliko 

drvo i pokraj njega je \Postavljena humlm, 
- zatim humka na mjestu ~je se sastaju rijeke C e m e r

n i e a61 i B a k o t a,62 

- zatim dolazeći I v a n i š \P o t o kusa humka rna lijevoj 
strani puta, 

- ·zatim je postavljena hUIIllka na brdu I v a n i š k o IS a.54 

Tu se završavaju granice tvrđave Bužim. 

G'RAIN[QE ZEMAiJJA TVIRĐAVE VIRNOGD.AC 

Prva humka postavljena je 'blizu S a h i n o v o g p o t o k a, M 

-odatle je granica Sahinov potok, pa humka naprema S a-
h i n o v o m g r o b u, 66 na rubu doline, 

- zatim humka 'U\Pravo pored Sahinovog groba, 
- zatim humka na brtdu D a br i n a,67 desno od puta, 
- zatim hu.mika na mjestu gdje rzaokreće put na ·brdu Kr i-

v a j e,~>8 lijevo od druma ~~varnog L u m b ar d a :n i k,59 

so Kethoda kosasi - Cehajina 
kosa. Kod Snkiulja (str. 30, nap. ll) 
Chetuda Cossa, odnosno Chehada 
kosa, danas je to Cocagina kosa. 

01 Cemernica, desna Ptl'iJI;oka Boj
ne. Izvire na istotimenoj planini. 

62 U svim turskim l"'lllkopisima 
Bakota. Kod Srlw:lja Gstr. 30, nap. 
12) Bacooto, odnosno Bakota. Na 
topo.gr~j sekoijli Zilrovac und 
Vll1Ilograč (MI, 1908) sa brda Bakot
nac silazi jedan potok koji se uli
jeva u Cememiou jUŽI!lo od brda 
Tarvani. Riječ je upravo o ovom 
potOikJU. On se dBIIlas n!WJLva i Ba
kotilll potok. 

63 Vjerovatno se tada tim ime
nom nazivao potoik iJSpod I·vanišev
ca, na području Oblaja, sjeverno od 
V.rnograča. 

54 Radi se, svakako, o kosi imad 
lvaniševoa. Međutim, ovaj nmv ni
je u upatrebi među mještBIIlima. 

55 Sahin potogi - šahilllov po
tok, kod Srlrulja (str. 31, nap. l) 
... rivolo di lsahin . • . odnosno 
Gablrn. To je današnji Sainovac, iz
vire Illa istoimenom brdu koje se 
na topagrafsko,j sekciji Zilrovac Ullld 
Vrmograč (MI, 1908) naziva i Ma
đarčevo brdo. Porodice Mađarac i 
danas žive u ovom kirađu. 

27 - Prilozi za orijentalnu :lliltologiju 

5e šahilll mezllll'i - šahinov gob, 
kod Sl'llwllja (str. 31) ... alla sepal-
1ura di Isahin . . • Ovaj je nči!Ziv ne
poznat među okollnim stanovni
štvom. Nđlk.o se ne sjeća ne/kog sta
rog, po lllečernu čuvmog g,roba u 
ovom kra~u. 

57 Dabrin<a, brdo !irlmeđu Krivađe 
i ščl!inovca. 

M Krlivaja, brdo sjeverozapadno 
od šainovca a sjeveroiostoč,no od 
Starog Sela. 

59 LUilllba!l"denilk •.• tarilk, na dru
gom mđestu: IAmbardenJilk yo.1u -
L'UIIllba.rden.ički drwil, !(llllt. Naziv 
Lumba·rdenik S\l!Sl"ećemo ik!ao loka
litet na raznim padr:učjima. Na ge
ografskoj sekciji Karlovac (Wianje 
Vojnogeogra:fslkog instDitulta, dOIPll
njena 1954, 1:100.000) llumbardmiik 
je područje južno od Shm.ja, izme
đu riđeke S1ušnice i poiboika Pll"ibilić; 
na geog,rafsl.roj selkcijd Bihać (izda
nje Vojn~eografskog illiStiJbuta, do
punjena 1967, 1:100.000) Lumbaroe
nik je wh tl.lOl m) zapadno od 
GOI'IIljeg Lapca, a na sekcd.ji 
Knin (izdavač iJSti, dopunjena 1958, 
l :100.000) Lumbardenhk je jedna 
šuma južno od Mči!Zinske plBIIli:ne a 
sjeveroi.stočno od Mazina, i jedal!l 
wh lroji leži sjeverozapadlno od Ve-
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- zaltim humka ponovo na tbrdu Krivaje, lijevo od puta, 
- zatim humka na ni2lbl1d.ici koja vodi potoku,60 

- zatLm hlum!ka karla se dođe do same strmine, 
-zatim humka uvllh Bukov og p o t ok a,61 na mjestu 

pod nazivom Sazinska kosa,62 
- zatim hlum.ka na IS a z i n s k o m b r d u63 blizu Bukovog 

potoka. 

Spomenuti poto!k je uz pristanak obiju strana prihvaćen i ubi
lježen kao granica sve do utoka u rijeku G l i n i e u,64 a rijeka Gli
nica je također prihvaćena i ubilježena kao granica sve do mjesta 
gdje se ulijeva u GJ.i.lniu. Kada se dođe do mjesta, na prOISto:ru gdje 
je ušće, postavljena je jedna ·visoka bumka, a zatim je označeno 
i nekoliko visokth drveta. Oda!Ue je granica rijeka Glina do mjesta 
po imenu P o n i ik l e,65 gdje se u Glinu ulijeva potok P o d
z v i z d.66 Tlu se završavaju rgranice spomenute tvrđave. 

GR.AN'i!CE I ZiEMLJE TwtĐAVA KLADUSA I OD DAVN:I!NA 
PORUSENOG P.ODZVlZDA 

Od mjesta gdje se u Glinu ulijeva ~omenJUti potok Ponikle,67 

granica je ponovo :rijeka Glina. Pošto se rije!ka Rab i n j a,68 koja 
dolazi s lijeve strane i ulijeva se u Glinu, nalazi, idući prema nje
nom izvoru, upravo na rubu starih zemalja spomenutih tvrđava, 
to je i ova ri<jeka .prihvaćena kao granica. Pošto je ruz sruglasnost 
sviih prvaka i vojske obirju strana postavljena veliJka humka na 
mjestu gdje se {Ra1binja) uli.jeva u Glinu i kada se rijekom Rabi
njom dođe do njenog imora, zeml'je tvlrđava Kladuša i PodzvizJda 
r~raničene su dvjema nav·edenim rijekama i zav~šavaju se, na 
izvoru (Rabinje).69 

like Popine. Na samom prevoju na 
M~j plamni, kojlim prelazi 
llumbardenički. drum, jedan se lo
kallditet i danaJS naztva Pošta. 

eo To je Bijeli potok, uldđeva se 
u Glinu lrod Krl..VI3ds:lrog Wiga. 

61 Naziv Bukov potok da.naJS je 
napoznat. Ovdje se radi o po:tollru 
ispod sela Buikov]Ja, koji se uliijeva 
u rijeku Gliml kao njena desna 
priltoika. Njđme i danaJS ide medJU
republička granica. 

62 Ova se kosa danas naziva Kur
tova k<>Sa. 

83 Među mještanima je nepoznaJt 
~v Sazinsko brdo. · 

M Glinica, desna pritoka Gline. 

65 U svim rukopisima Pon.iJkle. 
To je seoce PO!Ilikve, sjeverno od 
POid2N:izda, na desnoj S/trani Gline. 

66 Podzvizd, klraj, selo i potok. 
Potok se uJđdeva u Gliin.u iJSpod se
oceta Pon·ikve. MjeŠ!fla.ni ga nazwaju 
i. Podzv.i2Jdska rijeka. 

• 7 Ovldje se radi o grešci pisara: 
treba PodzvWd. 

66 Rabinja, desna pritoka Gline. 
69 Rijeka Ra'binja izvire na pod

ruQjiU Gornje Gline, zapadno od sela 
Ponor, poni<re i pOI!lovo izV'Wre na 
području Cvija.nović brda, i izme
du sela GLina i Kesta.novac ulijeva 
se u Glinu. 
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GRANICE ~A ODAViNO roa:roSIDNOG CETLNA.,70 P.OmA.VLJIDNOG 
CAIZINtA,71 PECF2 I TRZCN3 DO NA RIJEKIU KiORAiN!U74 

Naprama izvoru spomennte ,rijeke Rabinje, na rubu šume, 
postavljena je jedna humlka, 

. ~ zatim hrumka pokraj v~og hrasta, na putu poznatom pod 
n~vom Ce!tinovo tbilo,15 

- zatim je postavljena humka, na desnoj strani puta Ce,ti
nova bila, na otvO!renom prostoru ikoji je livada poznata pod nazi
vom K a b il o v o R a z b o j i š .t e, 76 

- 'Zaltim su obje strane prihvatile granicu tako da od mjesta 
gdje se rideka G n o j n i e a77 ulijeva u rije~u Koran.IU, ~dj e je svr
šetaJkj granice, sva polja, livade, otvorena i ravna mjesta, koja se 
nalaze s desne stratne na podriUčju tvrđave Slunj, ostaju pod domi
nacijom aUIStll'li1Skog cara, a ~e visoke planine na l~jevoj strani, 
također do spomenute rijeke, O/Staju pod upravom Visoike Porte. 
Ali, kada se od humke, na spomenUJtom otvorenom p:r:ostoru zva
nom Kabilovo Razbojište, podnožjem planine izbije na livade preko 
vode Gr a b o v e a,78 na desnoj strani puta, blizu jednog visokog 
drveta, pOIStavljena je velika humka tako da joj se humlka Kabilova 
Razbojišta na~lazi tačno naiS'Uprot, 

- rz;atim je, padinom niz brdo, opet na obali rijeke Grabovca, 
postavljena velilka humka, 

- Zatim se ponovo pređe (Grabovac), a onda, preko brda, 
humka nasUJprot r:ij eci K il' l e d u š i, 79 

- zatim humka pokraj breze u blizini rijeke Krleduše, 
- zatim humlka uvrh selišta G n o j n i e e,80 pokraj jednog 

drveta, 

re Cetin - Cetingrad, jugozapad
no od Velike Kladuše. 

71 Istazin - Ca,zin, sjeverno od 
B:ihaća. 

72 Pekler - Peći, danas Peći
grad, na cesti Ca!Zin-Veliika Kla
dn.:lša. 

73 'I1ržac, selo na Korani, zapad
no od Oazina a jiUžno od Velike 
Kladuše. 

74 U l'Uikopis·ima NB i š čttav 
ovaj sektru- granice ispuš!ten. 

75 Cetinovo bilo, kod S:t1lw1da (str. 
32) Cetiiilovobilo, danas Cetinska bi
lo, nalazi se zapadno od Cetingra
da. 

76 Kod Srlmlja (str. 32, nap. 4) 
Cobillovo Razboliste, odnosno Ra
billovo R. U ovom kraju postade dva 

27* 

10/kaJ.iteta. pod naziVIOOI1 Razbojište, 
a topo.nim KabiloV!O razbojtšte me
du mještanima je n~znaJt. 

77 Gnojnica, desna pritoka Ko.ra
ne, u.JJideva se u njiU jUgozapad.'1.o 
od Cetinske VarošL 

78 Grabovac, potok, desna pri:to
čica Korane, izvke na brdiu pod 
tstim nazivom. 

79 U sviinl turskim rukopisima 
jednako napisano: Krled!Uše. Kod 
Slikulja (str. 32, na,p. 7) Ohirlandus
sa, odnOSilliO Kirladiussa. To je Kr
njadiUša, .rječica i naselje jugozapad
no od TaJtar Varoši a sjeveroilstočno 
od Slunja. 

80 Danas postoji selo Gnojn:ce, 
sjeveroistočno od Slunja a jugo
istočno od Cetingrada. 
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- zatim hlllmka na rubu selišta Grojnice, 

-zatim se ponovo zaokreće, pa jedna velika humka na seli-
štu Grojnica, pored jednog hrasta na rubu brda, 

~ zatim se putom zalazi ill planinu i na mjestu g!dje se rijeka 
Gnojnicas1 ulijeva u rijeku Koranu postavljena je u planini velika 
humka, čime su na opisani način razgraničene i dovršene stare 
zemlje spomenutih tvrđava na ovoj strani rijeke Korane. 

P.OVLAćENJ!E GRANICA I OZNACA:VIANJE STARLH ZEMALJA TVRĐAVA 
T.RJZOA, OiS'I1ROSCA,82 HIIHACA, IBREKOVICE83 I ~USEN'OG DRE21NIKA,Đ4-

KOJE SU N~ ONOJ STRANI RIJEKE UNE 

Kada se ~ešlo preko spomenute rijeke i naumilo započeti 
razgraničavanje navedenih zemalja, opunomoćenik wstrijskog cara 
grof Marsilji, trojiCa. gener8ila !koji su se naJ.a!Zili s njim i ostali 
poui7Jdanici aU!strijskog cara, u svom odgovoru i zajedničkom stavu 
zahtijevali :su da se pol'!Uše Furjan,85 Drežnik, kula čiftuka LapacBs: 
i ruševine Boričevca,87 iako su i•z temelja bile O'bnOV'ljene, jer su 
to bila stalna žariŠita smutnji i sukoba između dviju krajina. Usljed 
spora oko njihovog l11Šenja i našeg odbijanja '(da se por!Uše) mnogo 
dana smo se zadTžavali na tom mjestu i zatezali, i zbog spomenutih 
~malja poslovi oko granica su odgađani četiri mjeseca. Karla su 
ponovni spor i podvojenost dviju strana postali jasni i očigledni,. 
svi prvaci i stanovništvo islamske krajine smatrali 5IU ispravnim 
i insistiraili su na tome, da pored u dva nav:rata donesenih šerijat
skih rješenja, u petom članu carske ahitname izr~čito stoji da opu
nomoćenici diviju strana, koji su određeni za povlačenje granica, 
treba !da otkll.anjaju nesporazume, pa je i2Jdato pismeno rješenje 
da u smislu šerijatslke odluke navedene ruševine ostanu u svom 
razrušenom stanju i da se u njima ne IPodiiŽU 1građevine, ali da se, 
u :smislu ahitnama, ni na koji način ne smije ometati podizanje 
kuća i nastambi oko njih, stanovanje i bavljenje gospodarstvom i 
zemlj o radnj om. 

81 Vid. nap. 77. 

82 Ostrožac, južno od Cazina. 

sa BTeloovica, sjeverno od Biha-
ća. 

84 Drežnik - ~ad, zapadno od 
Ca2Jina. 

8s Hiuryan - furja!Il, jugoistočno 
od SlUlllj a. 

88 Lapsa čiftligi lrullesi - lrula 
čifluka La.pac. strogi centar Donjeg 
Lapca i izvor kojim se napaja nje
gov vodovod i da.nas se naziva Ku
la. Međutim, odavno nema bilo. 
kakvih tragova kule. 
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Poslije svega ovoga, prešli smo preko rijeke Korane, pa je 
postavljena humka pored hrasta u neposrednoj blizini Korane, na
prema maloj adi,88 između škil.opskog89 i šturlićkog prelaza,90 

- zatim humka pored jednog hrasta u K o ran s k o m l u
g u, 91 između dva 'brijega, 

- zatim humka pored jednog brijesta, na mjestu blizu po
toka H u ,r j a š n i e e, 92 podno R a d o v a n o v e k o s e, 93 

- 'Zatim humka pored velikog hrasta podno brtda, na mjestu 
gdje se izlazi iz H u r j a n s k o g l u g a94 na ovoj strani potoka 
Pr i v :rili e e,95 

- 1zatim humka na putu, između buJkovog i hrastovog stabla, 
- zatim je označenog jedno veHko hrastovo stablo sa četiri 

rašlje, 
- zatim je postavljena humka pokraj stabla graba, na brtdu 

naprema F u r j a n u.85 Ruševine F1Urjana96 ostaju unutar islamske 
granice, 

- zatim humka pokraj stabla breze, između izvora Furja
šnice i Br e z o v o g p o l j a,97 

. - zatim humka pokraj hrasta, na rubu obronka, naprema 
planini M a š v i n i,9s 

- zatim humka pokraj malog hrasta, u šumi, između dvije 
jame, 

- za:tim humka kod hrasta na mjestu zvanom Rude n i č
k o p o l j e,99 

- zatif humka pored puta, uz jedan vi1soki hra:st koji ima 
četiri rašl<je, na mjestu pod nazivom Vrh Rude n i č k o g lP o
l j a,lOo 

87 Boričevac, sjeveroisitočno od 
Gomjeg LaiJ)Ca a jiUgozapadno od 
KJUlen Vaikufa. 

88 Misl~m da je ovdje riječ o adi 
koja se nala:zJ u Korani jwno od 
Sklopa, kojoj je wema sjeveroisto
ku selo T.rnovi, a prema jrugozapa
du selo Aliagići. 

89 Išklop gečidi - Sldops\ki pre
laz, brod, gaz. Selo Sklop nala:11i se 
na lijevoj strani Korane, j,ugoistoč
no od Slunja. 

90 IšturJik gečiidi - šturli6ki pre
laz, brod, gaz. Selo šturlić nalazi se 
sjeverno od Tržca, na desnoj obal1i 
Korane. 

91 Koranski 1ug, kod Srkulja (str. 
33) Bosco della Coram1. Selo Ko
ronski LiUg nala:zJ se jugozapadno 
od sela šturlić, a jugoistočno od 
F1urjana. 

92 Hiuryašniče - Furjašnica, rje
čica koja izvire ispod plandne Ma-

šv.ine, a <ispod F!Urjana, kod Božić 
Sela, sastaje se sa rječicom Grabač
nicom. 

93 Kod Smulja ~s.tr. 33) Radovan 
Cossa, nepo:;mato. 

94 Nailazi se isltočno od sela Bre
zovac, pod planinom Mašvinom. 

95 N e:urt:vrđeno. 
96 Na topo~ra:liskoj sekciji S1uin 

(MI, 1915) postoji toponim Gradina, 
na brdu južnu od F1urjana. 

97 Brezovo poLje, najvjerovatnije 
polje sela BrezO<VJac, jugozapadno od 
FIUII"dana. 

98 MašvLna, planina južno od 
Fmjana. 

99 K,od Sxklulja (str. 34, n11Jp. 2) 
Rodenizco Polle, odnosno Rudenicko 
Polje, a na str. 34. Plesnicza. Rideč 
je o polju sela Lipovac, koje raz
dvaja pLanine Mašvinu i Bli?inicu. 
Gomji naziv danas nije u upotrebi. 

190 Radi se o polju sela Lilpovac. 
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- zatim humlka pored hrasta, ponovo na spomenUJtom Rude
ničkom poliju, 

- zaltim humka opet u Ruideničkom polju, pored hrasta, 
- zatim humka pored hrasta sa dvije rašlje, također u Ru-

deničlkom poljlU, 
- zatim humlka pored hrasta, između planine B l i z n i e e101 

Rudeničkog polja, 
- zatim humlka na putu ispod BUzniee, 
- zatim hu.rnka ikod hrasta, na VI'Ihu brda koje se zove tačno 

Bli:zniea, 
- zatim hum.lk.a na mjestu pod nazivom D e l i b a š i n R a z

b o j,l02 ispod spomenUJte Bliznice, 
- zatim se pređe preko druma L u n 1b ar d a n i k,59 pa hum

ka na R a ik o v i č k o m p o l j u,toa 
- zatim humka na ravnom prostoru, na mjestu gdje se pre

lazi prelko malog potoka, 104 

- zatim na :gornjoj strani !POtoka R a k o v i e a, 105 takođ& 
jedna humka, 

- zatim je jednu osminu sata gtt'aniea spomenuti IPOtoik, pa 
humka pored hrasta, na brdu koje se nalazi na onoj strani potoka,106 

- zatim humka lUIZ hrast pored !J?IU.ta u ravniei, 
- zatim humika pored malog hrasta na brdu i.znad izvora 

G r a ib o v e a, 107 
. - zatim humka pod brdom, kod hrasta, također na gornjoj 

strani lSipomenutog Grabovca, 
- zatim humka na prootoru između brda i izvora spome

nutog Grabovca, 
- zatim humka blizu S a ·r č e v o g d o l a,108 
- zatim hum.lk.a pokraj starog druma, UIZ jedan hrast sa dvje-

ma rašljama, između dvije jame, 
- zatim humka uz stablo breze, također između dvije jame, 

naprema planini R u n a v i e i, 1°9 

101 Postođe dvije Bl:iznice, jedna 
pokraj druge. One razdvajadu pod
ruqja LLpovac i Selišće. 

102 Delibaši ralllboyi - Delibašin 
r~Wboj, kod SrkuJja (str. 34, nap. 3) 
... delli Baissi Ra:?Jboi (sic), odnosno 
Basi Raz.boi. Toponim pod ovim na
zivom nefl)oznat. 

103 Polđe sela Raikovdce, sjevero
zapadno od Dremi.ika, kojim protde
če istoimena rječica. 

104 Ova hium'ka nalaz.i. se bJ.iilJU 
lokail:iiteta •koji se danas na:z.iva Saj
mište. 

105 Potok Rakovica, mala ponOil"
nica, koja protječe kroz neravno i 
vrtačama bogato, kraško Rakovičko 
polje. Ponire u sam.om podnožJu 

planine Blim.ice, nedaleko od loka
Liteta koji mještani nazivaju švica. 

too Ova h'l.lmka nalazi se u ne
posrednođ blizini današnje nove 
OISilovne škole. 

107 GraJbovac, ponorndca, protde
če In-oz istoimeno seao koje leži ill
medJu Rakovice i Drefuika. Poni.re 
bliilJU lokaliiteta pod nazivom Jovi
na pećina. 

toe šarčev dol, Sarčodol, kod Sr
ilrulja (str. 34, nap. 5) Samodol, od
nOSillo Groca Dol i Garca-dol, danas 
šarčodol, leži jugoistočno od izvOil"a 
rijeke Grabovac. 

109 Runjavica, Runavica Ul sl., 
kod Sl1lw.l(ja (str. 34, nap. 6) Ruda
vicza, odnosno Runjavicza. Ovaj 
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- zatim humka pored hrasta, opet između d'Vije jame, pod 
spomenutom pianinom R'linavicom, 

- zatim humka uz hrast iiSpod puta, upravo iznad Korane, 
na mjestu poznatom pod imenom M l i n s k d pr e l a z.11o 

Na onoj strani Korane stalre zemlje na'Vedenih tvrđava raz
graničene su i završene na iiZlOženi način. 

OPIS iPIOST.As'W.IJ!.AiNJA ZNIAK.OVA I GIRANICE POVUC!mNE GREBENOM 
NJANINA iKOJE SU NASUFIROT [KOJE SU MEĐE TVRĐAVA IZA.CIC111 

I mFLAC, KOJE SE NALA/ZE S OVE ST!RANE KIOR.AiNE NAIPREMIA 
ii?ILANIINI PLJESIVICI 

Prešavši preko ~menute rijeke postavljena je jedna ogromna 
humlka na vrhu brda poznatog pod imenom P o g l e d a l a e, 112 koje 
gleda prema jezerima na planini Plješivici, koja su izvor rijeke 
Korane. Drveće oko . nje je sasječena, 

- odatle grebenom spomell!Utih planina, pa humka na mje
stu poznatom pod nazivom K o p r i· v i t a k o s a, 113 iznad 2 e
l j e vs ko g p :u t a,114 

---zatim grebenom spomenute !Planine, humka na mjestu po
znatom pQd nazivom V T h P l j e š i ,v i e e, 116 na puitu V ,r ž e
v i rf;,118 

- zatim, također bilom planina, pa na putu za F a rk a
š i ć117 postavljena je humka nasred pUita.118 Na spomenutom mje
stu završavaju se granice planina koje se nalaze naprema tvrđa-
vama Izačić i. Bihać. · 

nazi:v danas niđe u tUPO.trebi. Me
đuitim, široko, blago nagtn'Uito pod
ručje, koje gleda prema Grabovcu, 
mještani naziva~u BluJa. 

11o Degimlen gečiidi - mlinski 
prelaz, kod Srlrullja (str. 34, ·nap. 7) 
paSISaeio del Mo-lino, odnosno De
jimlen gedschidi i Mlinarisohe Bni
cke. I danas se taiko nazi:va prel~ 
pretko KOII'ane, jugozapadno od Iri
novca, blizu sela Catmja. 

111 Izai\ić - Izačić-grad, jugo
istočno od Drež:niika, a sjevet."ma
padno od Bihaća. 

111 Još uvijetk se može ČIU:ti na
zLv Pogledalac, iako narod ovo brdo 
namva Pogleđalci. Nal~i se liznad 
današnjeg seoceta Cadlrnja, sjevero
zapadno od Drežln:ika a jugoistočno 
od se1a Sabljakovo. 

113 Kopriviita kosa, kod SrllrulJja 
(str. 35, nap. 5) Caprovita Cossa, od
nosno Kaprovita Kossa, Kuprovita 
i Koprivicza Berg. Neutvrđeno. 

114 Zeleve yoli - želdevski .p!Uit, 
put za Zeljevu. Selo Zeldwa na 
ovom dlrumu is.pod Plješivice l~i 
j~Ugoi/Sitočn.o od IzačLća. . Danas se 
ovaj put naziva Stara cesta, zapu
šten je i upotrebljava se samo u 
lokalnom sao.braća;ja 

115 To je Gola PlješiMica, wh sa 
nadmo.rslrom vdsi.nom o.d 1.649 m. 

118 Vrievdlt, leži jrugoistočlno od 
vrho.va Gola Plješ:ivica i Crni wh, 
a zapadno od sela Zavalje i Međiu
dražje. 

117 Fankašilk yoli - put za Frlka
šić. Donđ:l i Gornji Frlkašić, jugo
!istOOno · od Titove Korenice, pod 
Pldešivioom s kirbwvske strane. 

118 Na karti »iPiregleđm nacrt go
spodmske jedinice Vel<ika Plješivica 
- Drenovača«, u vlasništvu šum~ 
slrog gospodarstva Go&pić, ŠIUmM"ida 
Donji Lapac, ispostava Nebljwi, 
l :25.000, ubilježetn je lokalitelt Unjka 
(bez sumn.je islwi<Vljeno od lwmka), 
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OPliS POViUČENimi I UTVRDENiliH GR.AJNICA GREBENOM .PLAIN:LNA KOJE 
S!U INASUIRROT GRAINIICN~ iPODRUC.r.IMA I ZEl\IDJAMA KiULE 

ORAšAC,119 KJULE C~LUKA LAJPAC, IPORU~ENE TVRĐAVE BORI.CEVAC,120 

TVIRIDA:VtE S'IWRA OS'DROVIOA121 I PAILANKE RJULEN VAiK,UF122 

Kada se od humke na spomenutom dmmu za Farkašić grebe
nom planina dođe do planine Kuik,123 postavljena je jedna humka 
na putu, u blizini K l u p e, t24 

- zatim, idući talkođer grebenom, humka na mjestu zvanom 
Visoka lokva,125 koja se nailazi na Mazinskoj plani
n i,126 

- zatim, ponovo grebenom planina, humka na mjestu zva
nom Duga poljana,127 na Lunbardani.čkom drumu,128 

~ zatim je postavljena humka na mjestu zvanom G r a d o
v i t a k o IS a129 sa V e l i k i m L i s e e m.130 Tu se završavaju gra
nice koje se nalaze naprema spomenutim g,raničnim područjima. 

zapadno od plješiviooh vrhova Vi
tomg i T["epetljdik:ovac, a sjevero
istočno od Škol'ltćevog vrha, bliZIU 
gJavne saobraćajnice koja iz Udbi
ne, odnosno Donjeg Lapca, prelazi 
preko Pl.ješiv.ice i vodi prema sje
veru. 

119 .~ev&oistočno od KJuJ.en Va
kufa, na desnoj •strani Une. 

120 Bol'ličevac, jugozapadno od 
K'UJlen Vamufa. 

121 Stara Ostrov.ica, dana!S Ostro
vica, selo pored puta kodi !iz unske 
doline vodi, preko BoriJčevoa, u 
Gornji Lapac. 

122 Vakf-i Una - KiUlen Va:kurf; 
varošica na Uni, jugozapadno od 
Bihaća. 

123 Dio Plješivice i vrh (nadmo.r
ska visina 1.172 m) lrojim proiazli put 
koji preko Plješivice spaja LapaČiko 
i KJrbavsko polje. 

124 K:l;upe, Klupa, kod SrkulJa 
(str. 35, nap. 13) Oulpa, odnosno 
KlU(pe. Lokalitet pod ovim nazivom 
nepoZl!lCIIt na terenu. Međutdm, sami 
V'I'Ih Kuka, gledan od vrha Celine, 
dakle u pravcu j,wgozapada, izgleda 

stepeničasto, upravo ikiao og.romne 
klU(pe poredane jedna ·Lztnad druge. 

12s Vis.oka lokva, kod SrkW:ja 
~str. 35, nap. 14) K.isoco1ocona, od
nosno Vtssoka Loqua. Na ovom pod
ručjiU posrtode brojne vrrtače u ko
jima se voda zadržava samo pri
vremeno. Nelka lokvla u kojoj se 
voda zadržava preko čita,ve godine 
ne postoji. 

12s Ma:zin yaylasi - MaZiinska 
planina, .s;jeverocz:a;padno od Mazina. 

121 To su kosanice koje pripadaju 
stanovnicima Ma:zina. Dana:s se čuje 
naztv Poljana. 

128 Vid. napomenu 59. 

129 Gredovilta kosa, jugozapadno 
od sela Brezovac. I danas je u U(pO

trebi ovaj put koji vodi ;planini Ce
mernici. 

130 Ima ffiillOgo brda, planina i 
vrhova kojti se nazivaju Lisac. Ov
dje je riječ o Brezovačkom Liscu 
(1.111 metara nadmorske visine), 
koji se .zmlaci sjeverozapadno od 
sela Brezovac, a ne o b["du Lisac, 
koje leži istočno od Gornjeg Lapca. 
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OBJIAISNJlENJE R:AiZIGRiAJNIĆA!VtAINJA NAHIJE SJ:m,ta1 K.OJIA. JE 
NENAS'DAINJIENA [IKOJA SiE NE OBRAĐUJE I NJENIH GRAIN"LCNIH 
ZIN:A!KIOVA GIREBENIOM PLA!NIINA, KOJI SU iBOSTA VLJ'EN[ ONAKO 
KAKO SU 'OO ~KLJUČILI I ODRIEDIL'I S'DRUCNJiAICI 1: ISKUSNI 

I ODABRANII LJUDI OOGRAINIČNOG STANOVNišTVA 

Od humke na spomenutom Velikom Liscu postavljena je 
humka na 'VT'hu planine e e m e r n i e e, 132 pored hunara, 133 

-zatim humka ponovo na planirii Cemernici, na mjestu po
znaJtom pod nazivom D o 1b a r š t :i e a, 134 

- zatim humlka na vrhu planine poznatom pod imenom K u
p i r u h a, 135 koji se nalazi na završetku SJPOmenute planine Ce
mernice, 

- zatim humka· na vrhu poznatom pod nazivom S .t t a ž b e
n i e a,136 koji g[eda prema nahi.ji Srb, 

- zatim je postavljena humlka od kamena uvrh klanca P o
p i n a,137 na desnoj stran:i puta, uz jedno veliko S•tablo, 

- zatim uzbrdo i prema Wlhu planine P o p u š t a k, 138 pa 
humka na jednom golom i dugačkom b:rtdu,139 

-zatim humka na jednom veliikom kamenjaru, upravo na 
planini Po.pWtak, tako da su ove dvije humke blizu j1edna drugoj 
i jasno se vide, 

- zatim se ide sasvim pravo grebenom planine Popuštak 
taJko da potok K or i t a140 i njegove vododerine 01staju na desnoj 
strani. Kalda se stigne paralelno sa M a l o m P o p i n o m, 141 po-

131 Gornji i Donji Srb, j;ugoistoč
no od Ma:z;ina a sjeveroi/Sitočno od 
Knina. 

132 Ovdje je riječ o čemernioi 
kOlja se prum j;ugo·Lstočno od Ma
zina, prema Dolbašnici, a ne o če
mernici između Daibašnice i Srba. 

133 N a vrhu čemernice i danaJS 
postoji ovaj izvor čdja je voda ču
vena po svojoj hladnoći. 

134 Dabarštiče - Dabašnica, kod 
Sll'llrulja (str. 36) Dobaristlicza, Da
bašnica, u donjem tolru Srebrenica, 
izvi.re na planini čemernici. Selo 
DabaŠđlica, na ovoj rječici, leži istoč
no od Srba. 

135 Kwpiruha, Kopliruha, kJod Sr
lrulja (str. 36, nap. l) Copiruha, od
nosno Kapi Rucha i Kluppi RJuha -
klraj i selo KiUJplill."ovo, ·sjeverozapad
no od Male Popine. 

1aa Stražbenica, naziv koji se 
često susreće u blizini ove granične 
linilje (up. i nap. 33) .. Ovdde je riječ 

o S1lra0benici sjeverno od sela Da
bašnice, a ne o Stražbenici sjever
no od sela Donja Suvaja. 

137 Riječ je o Kla!nou na putu 
južno od KupLrova a isltočno odVe
Like PQPi:ne, koji se danas naziva 
i Srbski klanac. 

138 Popištak, PQPIUštak i1i sl., kod 
Sl'llwlja ~str. 36, .n8JP. 2) POiPilstak, 
odnosno Popistjak. Ovakav nazw 
za neko brdo iJi planilnJU na ovom 
podrn~u ne postoji. Riječ je, sva
kako o planini PoMak, tkooji se pro
teže j:ugoilstočno od Male a. sjeve
roilstočno od Velike Popine. 

139 Taj v>rh, koji leži i2lllleđJU &b
Skog klanca i plan·illle Poštatk, danas 
se naziva Mi5tkovića vrh. 

140 Korita, nazi;v koji je d da.naJS 
u lJiPOtrebi za ovo područđe ;pod biie
lo~ioom, koje je i2Jbra:I'Jdano mno-
štvom jaruga i vododerina. · 

141 Mala Popillla, nalazi se južno 
od Velike POiPine, na puibu za Knin. 
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stavljena . je humka na jednom visokom bridu planine . Popuštalk, 
tačoo :p.aprema Maloj Popini, _ 

: - zatim pravo naprijed postavljena- je humka na desnoj 
strani kamenitog vrha koji se zove R a v n i P o p .u š t a ik, 142 tako 
da gleda na sve četiri strane. 

Nahija Srb, kako su to zaključili i odredili iskusni i odabrani 
stanovnici graničnog područja, završava se u ovom predjelu. 

GRAIN·ICA mEMA HRVATSKOJ 

OdartJ.e se krenulo u HI"Vatsku, ika tromeđi. Kada se idući< niz 
brdo dođe u V i li n k l a n a c,143 postavljena je humka na kame
nja~, s lijeve strane puta, na rubu planine, 

- zatim je postavljena velika kamena humka na samom vrhu 
brda poznatog pod naziwm Cr n i ·vrh, dr,ugim nazivom R u n a
v a g il a v i e a,144 a drveće oko nje je sasječeno, 

·- zatim niz brdo pa humka na mjestu pod nazivom Z u i n o 
p o l j e,145 

· - zati-m idući uz brdo, humka na mjestu zvanom R u j n a k, 146 
.;..;.._ zatim se iziđe na vrh brda K i t a, 147 pa· humka pokraj 

njive, 
....-zatim humlka polm-aj jednog hrasta, na mjestu poznatom 

pod nazivom M e t i l j e v i d o l a c,148 

-zatim humlka na mjestu zvanom B i l o b rd o,149 
- zaJtim humka na mjestu ipoznatom pod nazivom O t on-

s k o b rd o, drugim nazivom O t o n s k o b i l o,150 

142 Newtwđeno. 
ua Viilin kllanac, sjeverozapadino 

od sela Plavna, jugoistočno od Male 
Po,pine. 

tu Kod Srkiulja (®tr. 36) ... Cer
ni Virh, e coU' aLtro nrune Runade 
Glaniza ... i nap. 3: Runja Glawdcza 
i Runjava Glavica. Riječ je o Crnom 
vrhu ispod planme Poštak i istoč
no od sela Otrdć, a ne o Omom vrhu 
iznad Vilin klanca, koji ostade pri
lično sjeverno od gmmč.ne Lin~je. 

1u 2udini polje, j.užm> od Vdlin 
kllanca a zapadno od Plavna. 

148 Rluynak, Roynaik ili sl. kod 
Srtkllilja (str. 36, nap. 7) Rluinac, od
nosno Runjak. NepGznSito. 

147 Kita, brdo koje se nalarl.ii 
istočno od seJa Pribudić a sđeverno 
od Otona. Danas se ono naziva 
C\I!Pkovića Kita. Leži s desne strane 

vlijaduiklta na željezni&oj pruz,i 
Knin-Gračac. 

148 Metiljev:i dolac, kod Srlrulja 
(str. 36, na.p. 8) Metlevi Dolaz, od
nosno Metaljav-i Dolacz i Metuljavi 
dolaca:, n!l!lazi se is:točno od Bende
ra, kod današnjeg zaseoka Pašić.i. 

ue Bilo brdo, i danas pod istim 
naiilvom. Kod Sr<knJLja (str. 36) Biilila 
Berdo. Na njemu t3ikođer :pos!tojd 
tzv. gradina. Bilo brdo leži jiUŽno 
od Cupkov:ića Kite. 

1so Brdo imad otcma - sela sđe
verozarpadno od Kinina. Danas je 
proovladao naziv CI"ktveno brdo, po 
crllwi sv. Ilije koja se nailazi na 
nj~vom vrhu. I danas postoje 
pl1ilično dobro QČlUIVan.i ostaci po
~anič.ne gromile. Narod iz oikoline 
naziva ih Gradina. 
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.......::. zatim humka ha otonskoj zemlji, usred . njive s . lijeve 
strane puta, 

- 'odatle se preko rječice K ti. s a c,151 tliZ brdo, Wiđe na sami 
vrh poznat pod nazivom M e d v :i d i j a g l a v i e a, 152 na vrhu 
brda pod n~ivom D e b e l o b rd o.153 Pošto j e spomenuto mjesto 
završetak starih zema~ja tvrđave Z v o n igra d,154 koja je posjed 
austrijSkog cara, a također zawšetak i zemalja tvrđave Knin, koja 
je posjed Mletačlke Republike, gdje se njihove ~anice završavaju 
i dodiruju, i zato što je navedeno mjesto pogodno da bude razmeđe 
pokrajina triju strana, nakon što je, po šerijatu, zapisano mišlje
nje--Pristanak i saglasnost dvojice opunomoćenika Visoke Porte, 
opunomoćenika austrijskog cara, opunomoćenika Mletačke Repub
like, kao i svih prvaka, •starih, iskusnih i odabranih 1judi155 -
četvorica opunomoćenika predali su jedan drugome sened, izgra
đena je jedna velika humka; bolja, ljepša i viša od ostalih h!umki, 
i postavljeni su ,posebni, i:mvojeni pograni.čni znaci za sve tri strane. 

Na izloženi način utvrđeno je i zapisano da od .mjesta gdje 
se rijeka Bosut ulijeva u rijekiu Savu do navedenog mjesta koje 
se nala:zi u Hrvatskoj, lijeva strana granice i zemlje koje su u bo
san51kom grani'Čnom području odvojene i razgraničene humkama, 
rijelkama i brdima, pripadaju u potpunosti Vilsokoj Porti, a one 
s desne strane austrijskom catu . 

. Ali pošto se povil.ačenje trijiU granica i spor oko Novoga ote
gao godinu dana,156 padišahov qpunomoćen.ik za pitanje Novoga
njegova ekselelliCija poštovani Lbrahi.m paša koji je poslanik Visoke 
Porte u Beču157 - saopštio je i podvukao da je u pregovorima i 
dogovorima sa qpunomoćenici.ma njegovog veličanstva cara Aus
trije odlučeno da se posredstvom i alkcijom dvojice opunomoćeni.ka 
što prije evakuišu i ·predaju područja Starog i Novog Novog15S 

m Kiusac, lijeva pritočica Zrma
nje. ISII:iče iz malog planinsllrog je
zera koje se zove Kusa&o jezero. 

1s2 Medvidi(ja glavica, danas Med
veđak, vrh Debelog brda koje leži 
sjeverozapadno od Knina. 

111a Debelo brdo, sjeverom;padno 
od Knina. 

1" Izvoni.grad Zvooigrad. 
Ostaci starog g.rada Zvontgrada 
nail.arz;e se zapadno od Prilbudića, 
iznad Zrmanje i puta koji iz Knina 
vodi prema sjeveru. 

155 Vid. napomenu br. 4 uz uvod
ni dio. 

111& Vid. na,poonenu br. 3 uz uvod
ni dio. 

157 To je Ellči hadži Ibrahim pa
ša, .kapidžibaša Visoke Porte, Sllll-

tanov opunomoćenik za granice po
slide Kal"lovačkog mira i pos:laniik 
na bećkom dvoru. KamiJje je !pO
stavljen na položad namjesnika ro
melijs.kog ejalata. Godine 1115. po 
muslimaJnslroj eri (17. v 1703 - 5. v 
1704) smijenjen je sa ovog položaja 
i imenovan za namjesnika bosan
skog pašaliuka, poslije mniđenjenog 
Dogramadži Mehmed'iPaiŠe. Muvekilt 
je ,zabilježio (str. 122) da je u nje
go.vo v.rijerne bilo mnogo četovanja 
i hajdučije »!po područjima 81US1trij
ske Kroacije«. Umro je u Beogradu 
(1\JiP. Alija Bejtić, Elči hadii Ibra
him-pašin vakuf u Travniku. Pri
lDg lrulrurnoj povijesti T.ravnika. 
Poseban otisak iz »El-Hidaje«, god. 
V, Sarajevo, 1942). 

158 Vid. nap. br. 12. 
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i ostale tvrđave i palanke koje su zadržane, a koje će biti predane 
Visokoj Ponti, 159 i da se krene u Temišvar i Erdelj .1oo 

Naredbom vaUje pokrajine, mi smo određeni da to započnemo, 
pa su između dviju strana međusobno razmijenjena potrebna do
kumenta koja se odnose na tvrđave i palanike koje su već evaku
isane i predane. 

Pošto je donesena odluka da se sa znanjem i odobrenjem nje.,. 
goVIe ekselencije gospodina poslanikaiJ>aše i sa znanjem bosanskog 
muhafiza njegove e~selencije poštovanog i sretnog vezira Halil
-paše161 kada se, akobogda, rilješi i spor oko Novoga Novog, u naše 
hududname zavedu uslovi i stvar naših granica dovl1Ši i napi·še, 
izdat je ovaj huruf koji smo mi jedni drugima potpisali i potvrrliH 
pečatom, koji pokazuje da su, i,zuzimajući spor oko Novoga, na 
izloženi način povučene granice bosanskog pograničnog područja 
koje je pod upravom Vi1soke Porte, i pokrajina Slavonije i Hrvat
ske, koje su pold Ulpravom austrijrskog cara. 

Napisano osmog dana mjeseca safera godine 1112. po Hidž-. 
ri_162 

159 U nukopiSIU NB (str. 24) na
laze se, između ostaloga, i ove bi
lješke: 

- evakJua·aida kos.ta,j.nioke kiule, 
tj. lrule Soko, 8. II 1112 (26. VII 1700), 

- evailruacida tva-đave Dubica, 
9. II 1112 (27. VII 1700), 

- evailruacija pailanke Jaseno
vac, 9. II 1112 (27. VII 1700), 

- evailruacija ,tvrđave Doboj, 16. 
II. 1112 ~3. VIII 1700), 

- razaranje i ·.predaja Broda, 3. 
III 1112 (20. VIII 1700), 

- odlazak kapidž1baše Ibrahim 
ef. u Temišvar iz brodskog polja, 
8. Ili 1112 (25. VIII 1700). 

U rukop1su š ~str. 20) ove zabi
lješke glase: 

- 8. II 1112 (26. VII 1700) postav
ljeni su neferi u k.u1u Soko, koja 
je došla pod sultanovu v.last i koju 
SIU, jer je ostala u granicama Viso
kog carstva, evakui:sali Aus:trij anci, 

- 9. II 1112 (27. VII1700) po,sta·v
ljeni su neferJ u tvrđavu Dubica, 
koju su Austrijanci vratili i pre
dali Vi•sokom carstvu, 

- 10. II 1112 (28. VH 1700) po
stavljeni su neferi u palanklll Jase
novac, koju su Austrijanci vrat~li 
i predali Visokom canstvu, 

- 16. II 1112 (3. VIII 1700) Viso
ko camtvo je prihvatLlo tvrđavu 
Doboj, koju su evakluisaJ,i Austri
janci i u nju su postavljeru neferi, 

- 3. III 1112 (00. VIII 1700) poru
šen je Brod i povraćen V~sokom 
carstvu, 

- 28.1II 1115 (12. VIII 1703) po
vraćena je i predana Visokom car
stVIU tv.rđava Novi, koju su eva~lru
isaJi Austrijanci. 

1Ro Ovaj sektor granke između 

Osmanske carev,ine i AJus,triđe ok:on
čan je 4. februara 1701. godine (up. 
AJboo-el-Ha.j, Formal Closure of the 
Ottoman Frontier in Europe, 1699-
1703, Journal of ,the AJmerican Ori
ental Society, 89, 3 {1969), p. 470, 
not 16). 

161 To je bosanski namjesnik 
def\terdar Kose Halil paša. Zajedno 
sa bašbaki klulom Osman-agom bio 
je 1111. g~odine po muslimanskoj eri 
zadužen za povlačenje graniooe li
nije. Po MuvekUovom svjedočenju 
za vrijeme njegovog .upravljanja 
Bosnom vladao je red :i mir. Bio je 
umjere'n :i razbor>it u postupku sa 
PQdanicima, naročito kada je biJo u 
p~tanju ubiranje glavarme. Godine 
1.115. ubijen je u tvrđavi Jaš (up. 
Muveki,t, Tarih-i diyar-i Bosna, p. 
p. 120, 121). 

162 Odgovara 26. VII 1700. g. 
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* ** 

Ovo je ka:ima, potpisana i pečatom proviđena, koju su napi
sali i objelodanili ćehaja njegove ekseJ.encije Elči lbrahim-paše157 

Husein beg, i muderis Ragib efendi(ja, koje je on, kao što je gore 
izloženo, odredio da i.,spitaj.u neriješene i sporne remije Starog i 
Novog Novog i ostalih, naknadno ~skl'lslih spornih mjesta. Ona se 
dolje navodi doslovno da bi se znale granice pomenutih zemalja. 
kada, akobogda, hude doneseno konačno rješenje. 

Kada je Visdka Porta uputila uzvišeni ferman presvijetlom 
Ibrahim-paši, koji je počašćen s1už;bom poslanika Vi,soke Porte kod 
autStrijskog cara, i kada mu je naređeno da sa carevim opunomo
ćenicima vodi razgovore i donese konačnu odluku o problemu N o
vog Novog koji je sporan, on je ra:z;govarao sa carevim opunomo
ćenicima, i pošto je smaltrano umjesnim da se prethodno pribavi 
uvid o spornom mjestu, određen je sa ll(jegove strane ovaj siromah16~ 
i čestiti Ragib efendija,164 a sa strane austrijskog cara kavaljer 
Hoi'IŠtan,165 i to radi pl!"ibavljanja podataka samo o tom ~ornom 
mjestu. Bosanskom valiji je na•ređeno da odredi jednog čovjeka sa 
agama pograničnog područja koji ra!Spolažu svim obavješten:jima o 
Novom, te da se uz znanje sviju pribave podaci o Novom Novom 
koji je sporan, izv11ši uviđaj na licu mjesta i napiše. 

Kada smo došli na sporno mjesto, zajedno sa alajbegom Bosne 
Hasan-agom i vrsnim poznavaocima problema Novoga: novskim 
di:2ldarom Arslan-agom, Novljaninom Muhamed-agom, odabašom 
Mahmwdom Karamemićem (Karamemizade}, Topal Osman-agom, 
Novljaninom Hwrrem-agom, kalauzom Kara Mustafom i odabašom 
Murad-agom, koje je od~redio bosanski valija i sa mnoštvom osta
log stanovništva pograničnog područja, do,šao je također i ćesarov 
predstavnik Horštan, sa starim i iskusnim kršćanima, koji potpuno 
poznaju situaciju: Grujicom Zaiikovićem/66 Radojicom Sarovićem,167 

Ratdanom Lukačem168 i sa ostalima, pa je održano vijećanje. U pri
sustvu svih postavljeno je pitanje: ima li ovdje gdje je ova novo
iZJgrađena tvrđava i varOIŠ zemlje Staroga Novoga i šta je pred
stavljalo mjesto gdje se nalazi ova tvrđava i varoš? Sve prisutne 
age pograničnog područja odgovoriše: I na ovoj strani ima zeml,je 

163 Riječ je o Husein-begu, ćehaji. 
Ellčd Ibrahim-paše. 

164 O muderLsu Ragib-efendiji ni
sam .mogao da nađem ni osnovne 
podatke. 

165 Na svim mjestima u sva če
tiri rukopisa hududname jednako 
napisano: Horštan. To je, bez SIUill

nje, nadinženjer Ivan Fridrih Hol
štajn, koji je bio i u mnijem sastavu 
austrij>Ske komisije i, očigledno, do
bar poznavalac prililka, jer mu je 
Bečki dvor i kasnije povjeravao 

rw:ne, odgovO!'ne dužnosti u ovim. 
krajevima (up. R. .Lopašić, op. ciJt., 
t. III, p. p. 144, 164, 182, 203, 208). 

166 U rulropisima NB .i S ovo se 
ime može čitati Krojica Zaiković i1i 
Zeković, u istanbulskim rukopiisi
ma: Krujica Zarković i Krujica 
Zarković. 

167 U rukopisu NB: ša~bović, u 
rukop~su S: šarojević. 

168 U svim rukopisima najbolje: 
čitanje: Radan Lukač. 
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Staroga Novoga i njene su granice poznate. Ova tvrđava i varoš 
i podignuto mjesto to SfU bile pojate, bašte i štale stanovnika 
Novoga. 

Da bi se odredile granice zemlje Staroga Norvoga, koji je na 
ovoj strani, uz saglasnost poimenice navedenih, u ovoj stvari upu
ćenih ljudi obiju strana, :Im-enrulo se, s gornje strane rijeke Une 
potokom G r a h o v a e, drugim nazivom K u k a v i e a, 169 prema 
strmom brdu, ka osušenim trešnjama, odatle brdom do humke 
JG.epala,12 odatle iznad kuće Zahirovića (Zahiriye-oglu) četvrtoj 
humci, · R a d o v i ć a d o l i n o m1710 ka Klajinoj kući iznad vode 
O ,g r a č n i e e, m. zatim od potoka L j u b n e172 preko planine pu
tom ka rječici .Z ir o v n i e i, 1~1l zatim nad knlću K o v a č ević a174 

s onu stranu G a g e,175 (zart:im) klancem Kr i v o š i j e176 nad 
kuću J a j i ć a, 177 zatim brdu P a v k o v a c178 i poltoku T i s o v i
c a 1719 ispod kuće S t a n i ć a, 18° s onu stranu potoka G r a b o
v i e a,181 (zatim) granicom Novoga i Zrina, pokraj vinograda H a-

16D P~tok Kulkavica ul'ijeva se u 
UllliU 1zmeđu sela levanjska i DabTe
tiln, kao ndena liijeva priltoči.ca. Gre
benom iznad ovag potoka ide dana
šnja međurepublička granica, koda 
izlazi na K!lepalo. Vid. i nap. 13. 

110 Riječ je o dolini ,sjeverno od 
brda Gaj, uz gornj,i Jtok potoka 
Gračanica. Ovdje danas ne žiiVi ni
j,edlna porodica RadoV'ića iH Rado
jlića. Danas u ovoj dolilni žive po
rodice Podunavac, kao zaselak Dob
retina. Vid. i n!liP. 19. 

111 Ogračniče, u rulkopisima NB 
·i S: Ograđeniče - Ogračnlica, od
nosno Ograđenica. To je po.tok Gra
čanica, desna pritoka rječice Jav
nice. 

m Ljubna, desna pritoka rijeke 
Z irova e. 

173 Zirofniče, u J.UkopLsrima NB i 
S: Ziro~.miče - Zi.rovnica, stari na
ziv za rlijeklll ZiTOIVac koja se ulii
jwa u Unu, đužno od Dvora na Uni. 

174 Kovačogilru - Kovačwić, da
nas se tako zove jedan zaselak u 
predje'lu Gage, tačno na ovom prav
cu, oko l ,km sjeverno od seoske 
škole. 

11s Gaga - Gage, brdovito pod
ručje t selo s lijeve strane Z1Tovca, 
sjeveroZ!liPadno od Bosanskog No
vog. 

176 Danas se ovaj đdanac naziva 
Gaćeštn !danac, nalazi se na putu 
wmeđu sela Gage i Vrbpol~e. 

177 Yayaogliu - Jadić, danas isto
imeni zaselak u selu Vrhpo:lđ!U, na 
desnoj strani potoka DabrOIV\tlica, 
lijeve pritočice Zirovca. 

178 Danas na ovom IP~U ne 
postoji brdo pod ovim nazwom. 
Očigledno se radi o brdiU Metla, 
vododjelnki k:oj•a 1se nalarm iznad 
sela Struga, na staroj granici li,z
među Novog i zr,ina. I danas zem
lje s tstočne strane ove vododjel
nice PTiJJadaju stanovnicima sela ~ 
tmSke doldne, a zemlje .na ZaiPadnoj 
strani PTi!Padaju stanovnicima Zri
na i okolin~. 

179 Ovaj se .potok odavno ne na
ziva Ttsovac. Riječ je o poroklll MJUit
nici, kodi je, po tradicij,i koja i da
nas živi, bio zamućen ~lU rat
nika iz jednog sulkoba sa Turcima. 
Danas više ne postoji ni selo Ttso
Vlac, koje nalaztmo kod SriličLklasa 
u jednom dolrumentu naptsanom u 
Stolnom Biogradtu, 22. septembra 
1328. godine koj,im: >>IIVan iBa:bonić 
zalaže za dug osim Zrin ·grada vi:še 
drugih svojih posjeda.« 

180 Istanoglu - Stanić. Porodica 
Stanić postojd i danas u selu MLje
drazi, tstočno od sela Vrhpolja. 

181 Grabo'Vica, potok, ulijeva se 
u ri,jeku Javt)1'111iou. 
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d i m o v i ć a, 182 na mjesta stare crkve, 183 (zalti.m) između M l a đ a
n o v e184 i C v i t a n o v e kuće185 rječici D i v u š i, 186 pa rJecicoon 
Divućom do rijelke Une. Granice Staroga Novog na ovoj strani 
ubilježene su kako je napisano. 

Pošto je presvijetli Ibrahim efendija, kapidžibaša Visoke Porte 
i njen opunomoćenik za granice izvijestio bosalliSkog valiju ovako: 
»Iako nema sumnje da riječna ostrva s gornje strane zemlje No
voga, na osnovu carskog ugovora, pripadaju Visokoj Porti, ali pošto 
Stari N 01vi nije evakuisan ostala :su i ova ostrva«, on (hosanSiki 
vall!ja) je izdao naređenje da oni i ova ostrva vide i popišu, pa su 
i ona, sa znanjem našeg kolege Horštana,165 raZJgledana i popisana: 

-najprije Ravn ička ada koja se zove i Ada Don j e 
v ar o š i,187 

- zatim O š p u r g a n o v a a d a sa kulom, 188 

- zatim naprema vrtilima, druga R a v n i č k a a d a, 189 

- za1Jim ada S t r u g e,too 

1s2 HadimogLu bagi - vinograd 
Hadimovića. Iako na ovom područ
ju danas nema vinograda postoje 
broJni nazivi u kombdnacidi sa ovim 
imenom: Vlinogradi, vilnog<l'adine i 
sl. Možda se ,radi o današnđim ora
nicama Vinogradi na Mokrim poilđi
ma iznad sela St11uge, sjeverno od 
Dvora na U:ni. 

183 Eski kilisa yeri - mjesto 
stare crkve, najvjerovatnije dana
šndi lokalitet CrkvenJUša, u ataru 
sela Golubovac, na kojoj je, po pri
čanj:u mještana, nekada postojala 
crkva sa grobljem, o čemu svjedoče 
još uvi(jek postojeći ostaoi. 

184 Danas na ovom podl1učju, 
UJPravo u selima GoLubovac, Div:uša 
i Orahovica ima vilše porodica M[a
đenović. Po njihovom po.rod:iČinom 
predanju oni su u ova sela si~li iz 
Orahorvice, koja se nal~ u pod
:ručjiU Ikojim prolazi granična linija, 
u narodu poznata pod nazivom »Stai
ra međa«. 

185 U selima GoLubovac i Divuša 
žive porodice Cveta:nović, koje, po 
parodičnoj predaji, potječu iz sela 
Orahovica, gd,je ih i danas ima. 

186 Divuša, lijeva pri:toka Une i 
i:stoimeno selo u Banijskom Pounju, 
15lm:n sjeverno od Booaruslkog No
vog. 

187 Ravniče adasi - Ravnička 
ada. Selo Ravnice nalazi se na de-

snođ strani U111e, 9 km sjevemo od 
Bos. Novog. Ada je obradivo zem
ljište, koje pripada stanovnicima 
sela 'RarvJllice i Zam.lača. Danas je 
suhim. Duka:vcem Une podi[jeljena 
na dva nejednaka dijela. 

188 OšpiUJ.'Igan adasi - ~ul'ga
nova ada. To je, u stvari, zapadni 
dio Ravntčke ade. Mještani ga na
z1vadu Vatrenjaci. Staro ime je do
bUa po tzv. Ašpe!1gaTevoj kuli, ikojiU 
je podigao Heribert Allleršperg 
(1528---.1575). Aueršpergova lrula se 
spomtnje u doikiumentu LXXXII, 
pilsanom u Maloj Mlaki, u jiU1u 1699. 
godine, kojim »banovac Stjepan 
J e1!aoić predlaže, kako da se uredi 
banska krajina nakon mi.ra karlo
vačkoga« (,u,p. R. Lopašić, OIP; ci:t., 
III, p. p. 155, 156). 

189 Kao samostalna ada danas ne 
postoji. Međutim, i sada se jasno 
vidi nekadašnji ruik:avac Une i osta
ci utvrde kodu mještani nazi'Va(jiU 
Grad Marije Terezije. Ova(j kom
pleks, koji je obradivo zem1jišite, 
prtpada stanovnicima sela Sitroga i 
Zamlača. Oni ga nazivaju još i Ma-
1a otoka. 

190 Struge adasi - Struška ada, 
danas tw. Suha otoka, leži ~eđiu 
sela Struga i Zamlača. I ovdde je 
dobro uočljiv nekadašnji rukavac 
Une koji su zasuli stanovnici sela 
Struga. Danas se naziva još i Ve
lika otoka. 



432 E. K.Oivačević 

- zatim ada R e i s a i, S a p li ć a, 191 

- zatim dnuga ada Saplića, 191 

- zatim ada Ahmeda L j u t i ć a, 192 

- zatim G l u h i n a a d a,193 koja se nalazi na mjestu gdje 
se sastajiU rijeike Una i Sana, 

- zatim R a d i v o j e v a a d a, 194 

- zatim A d a G o r n j e v a r o š i, 195 

- zatim ada L j e š n i e a sa zidinama k,ule, 196 

- zatim ada č a k i ć a (Č e k i ć a), t 97 

- zatim, uzvodno. ada S e s t i ć a.198 

Osim toga, od strane Visoke Porte saopšteno je presvijet>lom 
Ibrahim-paši, koji je određen za poslan1ka u Austriji da je,· su
protno carskoj ahitnami, naprema JasenovCIU podignu't nanovo jedan 
čardak i i~rađena jedna palanka; da su u okolini bihaćkQg po
graničnog podrU!Čja postavljeni čuvari u pet tvrđava ko~e su od 
starina napuštene i razrušene, i kada je o tome razgovarao sa ćesa
revim opunomoćenicima, oni su zahtijevali da se ode, izvrši uviđad 
na licu mjesta i sazna pravo stanje stvari. Od strane presvijeltlog 
Ibrahim-paše određen je ovaj njegov s1uga163 sa Ragih efend.ijom,164 

od strane njegovog veličanstva ćesara Horštan,165 a od strane nje
gove elklselencije bosanskog valije, rpošto je o tome obaviješten, 
određen je i za ov:u stvar alajbeg Bosne Hasan aga. Kada smo sva 
četvorka sa pratnjom sti:gli, izvršili uviđaj na licu mjesta i popis, 
korustatovano je činjenično stande kako slijedi: 

- na mjestu ,gdje se Una ulijeva u SaVlU, naprema starom 
Jasenovcu, jedan novorpodignut čardak, čiji je donji dio od dizme, 

m Dvije Šaplića ade danas se 
zoVJU ~ađedničikim imenom Pivnjaci. 
To je obradwo, plodno zemljište 
kode pripada stanovnicima dana
šnJeg Dvora na Uni i Zarrnlače. 

192 To je alda na Korla;tlu, ispod 
Novoga. I ona je danas suha otoka. 
Na njoj se nailazi jedna od novskih 
plaža. 

193 GLuho adasi - G:Luhina ada. 
To je nekadašnja Druga ada, koja 
se nala~ila na ušću Sane u Uruu. 
Ova ada danas ne postoji. T<Jilrom 
ljeta 1970. godine ooa je razrivena, 
raskopana bagremima zbog veoma 
kvalitetnog šljunka. 

194 To je današnja Kapetanovića 
ada, koja se nalaz& naprema Kape
tanovića brodu - (lokalitetu koji i 
danas postoji u Bos. Novom. To je 
završetak ade u Uni, koja je sa
stavljena od nekoliko nekada samo
stalnih ada. I danas su dobro vid-

ljivi zasuti rukavci Une, koji su 
nekada presijecali OVJU adu. Ona je 
danas dugačka više od oednog ki
lometra. 

195 Ada Gornje varoši - ada ko
ja se nalazi izmeoo Katpetanovića 
i Lišničke ade. 

m Lišnička ada, nasta,vlja se 
nizvodno na adu Gornje varoši, a 
uzvodno na Cekića adu. Sve ove 
ade danas se nazivaju jednim ime
nom Vidorijska ada, jer se nalaze 
nasuprot dijella Bosanskog Novog 
koji se naziva Vidorija, i potoka 
Vd.dorija koji se tu ulijeva u Unu 
kao njena desna pritoka. 

197 Ada kod sela Javornik, južno 
od Bos. Novog, ispod ušća potoka 
Ja~ornik. Danas se naziva Balatlll
ša. 

1ss Danas je .to suha otoika kod 
sella Stanić polja, mještani je nazi
vaju Suhanac. 
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a ispod njega, sa dvije strane, dva šahi topa na točkovima, a s gor
nje strane, na mjestu gdje otprilike može da dobaci topovska kugla, 
na 6bali rijeke Une, jedna palanka od dizme i šaranpoa, sa četiri 
tabije na četiri ugla, izgleda da je to bio unutrašnji bastion i da 
je porušen, u kojoj se nalaze stupovi za temelje od kojih je devet 
velikih, i 30-40 debelih dasaka, a napravljena je nova kJUhinja 
i, također, i jedna oda, i postavljeni su Č!U!Vari; pred kapijom na 
obali rijeke jedan čardak i u njemu jedan šahi top na tookovima, 
i mala varol šahi. ilrugila, a ispod nje jedan šahi top i tri mala topa, 
takozvane prangije; 

-u bihaćkom pograničnom području, naprema tvrđavi Vrno
grač, postavljeni su u rairušenoj tvrđavi P er n i :k,199 koja se na~ 
lazi na mjestu udaljenom otprilike četiri sata hoda, čuvari i jedan 
halber top, napravljena je nova kapija unUJtrašnje tvrđave i nad 
njom mjesto za čuvara od novih dasaka; 

- naprema tvrđavi KladUši, na mjestu (udaljenom) otprilike 
dva i po sata hoda, :u ruševinama tvrđave P e tr o v a c,200 na- · 
pravljen je novi čartdak, s jedne strane podignuta ograda i postav-
ljen haber top i čuvari; · · · · 

-zatim na mjestu (udaljenom) dva sata od tvrđave Kla
duše, na ruševinama tvrđave K rs t i n j e,201 napravljena je nova 
oda od čatme i postavljeni također čuvari; · 

- naprema tvrđavama M u t 111 i e i202 i P e ć i ·m a,86 na mje
stu udaljenom otprildke po četiri, po pet sati,·· napravl(jen je na 
sve četiri strane ruševine twđave K o l k o č203 dizme čaranpov, 
a u unutrašnjoj tvrđavi nova viseća kapija, dvije čatma tabije, 
ispod :kapije jedan novi čardak, postaviljen je jedan haber top i 
čuvari; 

- bldz,u Bihaća, na mjestu udaljenom od Tržca73 dva, a od 
OstTošca82 četiri sata hoda, napravljena je nova kapija na tvrđavi 
K :re m e n,204 jedna nova oda od čatme, a postavljeni su i čuvari. 

Ovo stanje je konstatovano na licu mjesta. 

* ** 
Ceh ad a Elči Ibrahim-paše, 157 Husein beg183 i muderis Ragib 

Ali efendija,164 ikoji je IS njdm zajedno zadužen za ovaj predmet, 
svojom kaimom pečatom proviđenom, saopštili su sljedeće: »U sri-

1eu Pernik, sjeverozapadno od 
Vrnog·rača a j!Užno od VJ:"gin Mo
sta. 

:tOO Petrovac, istočno od Vojnića 
a sjeverno od Velike Kladuše. 

001 Krstinja, sjeveroZlllpadlno ·od 
Velike Kladuše. 

l!OB Mutnik, seLo zapadno od Ca
zina i rječica Miutnica, koja se uli
jeva u Koranu, jugozapadno od 
Tržca. 

28 - Prilozi za ol'lijentalnu fi:Wlogiju 

zoa Kollkoč, to je Klolroč, na Jd,je
voj strani ·rijeke Gline, sjeveroza
padno od Velike Kladuše. 

1!04 Ostaci ove tvlrđave, Kremen 
Gradina, ubilježena je u topograf
skoj sekciJi Kanlovac (izdanje Voj
nogeografskog insti:tuta, dopunjena 
1954, l :100.000) na desnoj obaili Ko
rane, istočno od Slwlja. 
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jedu, 11. safera 1112. godi.ne,205 izvijestili smo sadašnjeg bosanskog 
valiju, njegovu ekselenciju .sretnog i poštovanog vezira Halll-pa
šu161i krenU!li smo u Beč. Akobogđa; kada tamo dođemo, izlOžićemo 
na opisani način kompletnu situacija njegovoj ekselenciji Elči-paši, 
a on će razgovarati .sa ·predstavniciina njegovog veličanstva ćesara 
i Ikako god bude doneseno rješenje on će to saopštiti.« · 

Kada j~ prepis kaime koju su oni poslali doslovno podnesen 
Visokoj Porti, stigla je carska naredba: »Dok spomelllllti problem 
ne bude dogovoren na licu mjesta, dok ne bude uobličen (sročen), 
i dok tebi ne stigne obavještenje, treba da si nepokolebi:v i odlučan 
u tome da tvidava Novi sa svojom zemljom dođe pod upravu moje 
visoke vlasti, da nared:iš da čuvari novoizgrađenih tvrđava, i mje
sta također, budu .odstranjeni, a njihovi obje'k:ti uklonjeni, da časni 
sadržaj carske ahitname bude sproveden i izvršen, i da narediš 
da se ovaj moj 1,1Zvišeni . ferman protokoliše u sidžilu sarajeV'Skog 
suda tako da ne nastane mogućnost da odlaganjem i otezanjem 
bude zwboravljen«,. pa su, početlrom rebia drugog 1112. godi.ne,206 

u smislu njenog sadržaja lro]i treba slijediti, od strane sadašnjeg 
bosanskog valije njegove ekselencije sretnog i pošt<wanog vezira 
Halil-paše,t&t i u tu svmu određemh ljudi, sa krajnjom pažnjom 
i brigom odmah napisani dokumenti Elči !ibrahim-paši, 157 vice banu 
i karlovačkom generalu. Ali, pošto još nije doneseno konačno rje
šenje, (to je na osnovu prispjelog .uzvdšenog carskog naređenja 
zapisano i objašnjeno na ovom. mjestu. 

N ap:isano navedenog datuma. 

Sve što je u ovoj ispravi, odgovara 
stvarnom stanju u potpunosti, a ja sam 
ponizni rob Uzvišenoga Boga, Abdulah, 
zamjenik kadije, (zadužen) za granice po
krajine Bosne od strane onoga kome pri
pada zapovijed. Neka mu bude oprošteno! 

- Odgovau 29. VII 1700. godine. 

(Pečat) Abdulah 

Rob Halil, sadašnji 
muhafiz Bosne 

(Pečat) Halil 

* Odgovara 15. IX 1700. godine. 
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TtHE lJUDU DN lf.ME CONCERNING THE BORDERS OF 'DHE BOSNIAN 
VilLA YET WITH AIUSTIRLA AF'T.Ilm THE PEACE OF KARLOVCI 

-Summary-

The question of the borders of the Bosnian Pashalik, drawn 
on the ba:si:s of the decisions of the ipeace treaty concluded in Srem
slci Karlovci in 1699, has not been treated so far in Yugoslav hi
stoviography, although i1t represents a:n important question iiil the 
history of Yugoslav peoples, and especially in the history of the 
peoples of Bosnia and Herzegovina. Under the provisions of this 
treaty, signed by the members of the Holy Alliance on the one 
hand, and the Ottoman Empire on the other, the Bosnian Pashalik 
obtained its first permanent and fixed borders on the north, west, 
and southwest. 

A critical edition of the text of the treaty regarding the bor
ders of the Bosnian Pashalik with Austria (hereafter referred to 
as the 'IJ-ududniime) has been prepared on the basis of four manu
scripts of the 'IJ-ududniime in Turkish. Two copies of the 'IJ-ududniime 
are kept at the Archives Museum of Topkapi in Istanbul. The text 
of what is thought to be the better manuscript is published here; 
the other copy is designated by the abbreviation TMA. Both are 
found in the same codex the call number of which, in translation, 
reads: Defter No. 7014 -- 14 dhu'l-qa'da, 1112 (23 April 1701). Later 
the call number has been changed and now reads: 7015. The third 
copy of the 'IJ-ududniime, the one abbreviated as NB, is kept at 
the National Library in Sarajevo; but, since it has not been pro
cessed yet, it does not have a call number of its own. The fourth 
copy, designated by the abbreviation S, is in the possession of the 
family of the late Dr. H. Sabanović. 

A literal translation of this document makes it possible for 
us to trace distinctly the border of the Bosnian Pashalik along its 
complete length. According to the 'IJ,ududniime, the border ran as 
follows: from the conflux of the Bosut and the Sava up to the mouth 
of the Una, the border was the Sava River; from there it was the 
Una River up to the mouth of the creek Divuša, where the border 
crosses over to the left bank of the Una and goes between Bužim 
and Gvozdanski, reaching the Glinica River which marks the border 
until it flows into the Glina, from whence the border is formed 
by the Glina River up to the place where the creek Rabinja empties 
into it. The border between the two countries is further constituted 
by the creek Rabinja all the way up to its source in the region 
of Gornja Glina. The borderline from there comes out on the creek 
Grabovac, continues along the creek Krnjeduša, emerging at the 
creek Gnojnica, goes on to the Korana, crosses to the left bank 
of the Korana, climbs the hill above Furjan, leaving the ruins of 
the town of Furjan on Turkish territory. From here, the border 
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further passes by the source of the Furjašnica, continues along the 
foothills of the Mašvina Mountain, goes up to the top of the Bliznica 
Mountain, goes down into the Rakovac Field, and, in a more or less 
straight line, crosses the Korana again near the Mlinsk~ prelaz (pass) 
in the vicinity of the village of Catrnja, then reaches Pogledalci 
Hill, from where, continuously following the mountain ridges, it 
comes to the summit of Plješivica, proceeds to Kuk Peak and then 
across the Mazinska Mountain, Cemernica and Stražbenica near Srb 
it passes through the Srb Gorge, reaches the Poštak Mountain, 
descends into the Vilin Gorge, passes over the Žujino Field, comes 
up to Bilo Hill, then to Otonsko Crest and ends at the junction of 
three borders - on Debelo Hill, nortwest of Knin. 

A relatively small number of unidentified toponyms mentio
ned in the ]J,ududniime represent, in essence, less significant, se
condary localities which cannot be found even in the best regional 
geographic maps of the area through which the borderline passes. 
nor are they in use among the local people. 


